
H
el

lo
 W

or
ld

.

COMMUNICATE
Rights Catalogue 2022

Simply understand 
and speak



Content

Easy Learning  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   8

Grammar �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �38

Language Skills  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �42

Vocabulary & Expressions  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �46

Business  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �48

Quick Reference�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �50

Visual Learning �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   24

Readers   �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   34

Language Courses   �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   30

Self-Study Materials Dictionaries

Visual Dictionaries   �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   54

For Travelling   �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   60

Bilingual Dictionaries  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   64

Monolingual Dictionaries �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �   62

Find more information on:  
www�pons�de/b2b

If you cannot make it to any of the trade fairs, we 
will be happy to allow you to view the products at 
your leisure “at home”. On the “Highlights pages”, 
you will find an overview of all the important new 
publications. Many new releases are also included 
on the product pages. We will be happy to send you 
digital or printed examination copies. 

We hope you enjoy browsing through the catalogue 
and look forward to your feedback. 

See you hopefully in Bologna or London. 

Best regards, 

Ulrike Keppler

 
Head of Foreign Rights and Co-Productions

Dear Publishers,  
Dear Colleagues, 
We are pleased to present you with our new Rights 
Catalogue 2022.

Just in time for the spring fairs, we would like to inform 
you about new products from PONS. 

We hope that we will have the opportunity to present 
our new titles to you in person, either at the Bologna 
Book Fair in March or at the London Book Fair in April. 
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BeginnersPractise Writing

Beginners & returning learners500 Exercises

Advanced learnersLanguage Quizzes
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Beginners, returning & 
advanced learners

Sentence by Sentence

Arabic
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I’m an Englishman in New York. I love the way your hair blows  

in the wind.
Sting, I’m an Englishman in New York

Amy MacDonald, Down by the Water

GROSS- / KLEINSCHREIBUNG

Grundsätzlich werden im Englischen fast alle Substantive klein geschrieben. Die Aus

nahmen sehen Sie sehr schön in den Songtexten. Sting singt darüber, dass er als Eng

länder in New York lebt, Amy MacDonald beschreibt, dass sie gerne sieht, wie das Haar 

im Wind weht. Während man im Deutschen sowohl Engländer, Haar und Wind groß

schreiben würde, ist dies im Englischen nur bei Engländer der Fall. 

Sie können sich merken: 

Im Englischen schreibt man lediglich Nationalitäten, Eigennamen,  

Wochentage und Monatsnamen groß.  

PLURALBILDUNG

Auch für die Pluralbildung gibt es ganz klare und einfache Regeln:

Normalerweise bilden Substantive den Plural auf – s. Das ist auch bei aus dem Engli

schen ins Deutsche übernommenen Begriffen wie teenager, user, influencer oder baby-

sitter der Fall. Im Deutschen bekommen diese Begriffe kein –s, im Englischen sehr wohl.

Ein bisschen FeinTuning muss aber dennoch betrieben werden, denn:

1.  nach Zischlauten wie s, sh, z, ch und x wird der Plural mit –es gebildet (z.B. buses, 

foxes, coaches)

2.  endet das Wort auf y nach einem Konsonanten wird der Plural mit –ies gebildet (z.B. 

families, rubies)

3. endet das Wort auf –f oder –fe wird im Plural daraus –ves (z.B. wives, lives)

66

SUBSTANTIVE2
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NUR PLURAL
Vervollständigen Sie die Sätze mit den Substantiven in der korrekten Form.

4

1111

Substantive 2

1. My brother wears  .

5.  She loves to shop for 
new  .

4.  I need to buy a new pair  
of  .

2.  His jacket and  are 
very smart.

3.  Please can I borrow  
the  ?

6.  Be careful on the  !
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Paperback
15 x 21 cm / 208 pages

Grammar without Drama

• This book puts an end to the grammar drama

• Entertaining and close to everyday life with many current 
quotes and examples 

• Most important grammatical mistakes are explained

• Numerous suitable and funny exercises for each topic 
 
English 978-3-12-562361-3 
French 978-3-12-562362-0 
Italian  978-3-12-562363-7 
Spanish 978-3-12-562364-4

For beginners and learners with previous knowledge

NEW

NEW

NEW

NEW

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

NEW

Varied exercises with many 
pictures help to consolidate what 
has been learned

Unconventional, descriptive and 
understandable explanations

Short and precise: Focus on most 
important information

Easy Learning Easy Learning8 9



Das Arbeitszimmer

27

der Desktop-Computer

der Bildschirm

das Mauspad

der/das Laptop

die Maus

der Tablet-Computer

die Tastatur

die Taste

die Webcam

der Router

das Verlängerungskabel

der Drucker

das Mikrofon

die Lautsprecherbox

speaker
[ˈspihka]

desktop computer

[desktop kemˈpjuhta]

laptop
[ˈläptop]

screen
[skrihn]

mouse
[maus]

mouse mat
[ˈmaus mät]

tablet
[ˈtäblet]

keyboard
[ˈkihbohd]

key
[kih]

extension lead
[ikˈstenschen lihd]

webcam
[ˈuwebkäm]

printer
[ˈprinta]

router
[ˈruhta]

microphone
[ˈmaikrefoun]
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444 Vocab Stickers

For beginners who want to easily learn new words

• 444 stickers with the most important words for daily life

• Sticking them onto things of daily use and learning while 
walking by 

• With pictures that show the objects and a line for self testing – 
the book becomes a vocab exercise book

• Simple phonetic alphabet helps with pronunciation

• Stickers don‘t leave remains on surfaces and can be used 
again 
 
English  978-3-12-516291-4 
French 978-3-12-516297-6 
Japanese 978-3-12-516292-1 
Korean 978-3-12-516298-3 

NEW

NEW

Paperback
17 x 25 cm / 66 pages that include 32 sticker pages 
 
Publication Date: March 7th 2022

Knowledge 

that sticks!

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

NEW

With line for self testing

Easy Learning Easy Learning10 11



Paperback
14.5 x 18 cm / 160 pages

For beginners and returning learners

Talk – Never Again Speechless

• Contains easy and uncomplicated dialogues 

• Authentic speaking situations help to find the right words in 
every situation 

• With easy to understand pronunciation information to be able 
to quickly join in 
 
English 978-3-12-516266-2 
French 978-3-12-516267-9 
Italian  978-3-12-516268-6 
Spanish 978-3-12-516269-3

Without   
grammar and 

jargon

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

Paperback
14 x 18 cm / 192 pages

For learners with previous knowledge

101 Jokes

• Humorous insight into the language: 101 super jokes with 
translation for language learning 

• Long learning fun and entertainment with relaxed vocabulary 
and grammar exercises for each joke 

• Arrangement of jokes and exercises per chapter according to 
level of difficulty – from easy to difficult  
 
English 978-3-12-562341-5 
French 978-3-12-562342-2 
Italian  978-3-12-562343-9 
Spanish 978-3-12-562344-6

Learning fun guaranteed:

Playfully learning a new language with 
jokes and in-depth exercises

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

Easy Learning Easy Learning12 13



The tea ceremony
First, pour boilin

g water into the 

tea pot to warm i
t, and then pour 

it away. Add teasp
oons full of loo-

se tea to the pot:
 one teaspoon per

 

person and one ex
tra for the pot. 

Next, add freshly 
boiled water to 

the pot and let t
he tea brew for a 

few minutes. You c
an pour milk into

 

the cup either be
fore 

or after the tea 
is 

poured. Allow you
r 

guests to add the
ir 

own sugar, if the
y 

would like it.
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Beherrschen Sie die britische Tee Zeremonie 

schon? Testen Sie sich mal.
trUE fALSE

1.  Die Teekanne wird zuerst mit 

 kochendem Wasser angewärmt.

2.  Pro Person nimmt man einen 

 Esslöffel losen Tee.

3.  Man lässt das Wasser etwas 

abkühlen, bevor es in die Kanne 

kommt.

4.  Die Milch wird wahlweise vor oder 

nach dem Tee in die Tasse gegossen.
5

Tea: the British  elixir of life

T he tea Quiz
Schon gewusst? Diese Dinge gehören zum Grundwissen eines 

britischen Tee Trinkers.

5.  N O C S S E 
 

are small bread-like 
cakes, sometimes with 

raisins, often served 

with afternoon tea.

6.  English K R E B S F A A T 
 tea 

is a popular blend of tea.

4.  The S E T A   D I A N I 
 

Company was a  
famous importer  
of tea.

3.  Some people prefer 
fruit tea or B R E A H 
L  tea to 

black or green tea.

2.  The main type of tea 

used in most British 

tea bags is S A M A S 
.

1.  L A R E   Y E R G 
 

is a tea named after a 

British prime minister. 

4

FunFactsUSA
Wussten Sie, dass ein 17 jähriger die 

USA-Flagge entworfen hat oder dass 

die Freiheitsstatue gar nicht in New 

York steht?

1.  The current flag of the 

USA was designed by 

17-year–old Robert 

G. Heft as a school 

project. He originally 

received a B for the 

project, but he was la-

ter awarded an A after 

the flag was accepted 

by the Congress.

3.  There is no official language 

in the United States. The 

most commonly spoken 

language is English, followed 

by Spanish.

2.  In 1867 he USA bought 

Alaska from Russia for just 

$7.2 Million. It was only in 

1959 that Alaska became a 

state.

4.  27% of the Americans 

believe that the moon 

landing was fake.

5.  Montana has three times as many cows as people.

10

Loo time!
Loo Facts
Would you know the answer?

1.  How much time does a person spend on the loo in an average lifetime?  A  3 years  B  1,5 years

2.  What was the toilet crisis of 1973 about?  A  Bad sewer system  B  Toilet paper3.  Where would you find the largest toilet of the world?  A  Korea  B  India

4.  How many people have drowned their mobile phones in a toilet?
  A  5 million  B  7 million

5.  How large is the largest toilet paper roll in diameter?
  A  2,9m  B  4,5m

6.  How much does the world’s most expensive toilet paper roll cost? It’s made of 22 karat gold.  A  1,3 Mio Australian Dollar  (= ca. 1 Mio €)  B  2,1 Mio Australian Dollar  (= ca. 1,3 Mio €)12

Paperback
14.5 x 18 cm / 144 pages

For school students and adults with basic knowledge

On The Loo

• Read quirky facts, smile at amusing anecdotes and improve 
your language skills with short exercises on the country and 
its people

• One double page offers an entertaining English  
lesson for a 5 to 10 minutes break

• Puzzles, quizzes, sayings and lots of useful and  
useless knowledge 
 
English  978-3-12-562285-2 
French 978-3-12-562286-9 
Italian  978-3-12-562288-3  
Spanish 978-3-12-562287-6

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)Quirky facts and  
“useless“ knowledge

For reading, fun and 
learning

Short puzzle exercises 
bring English to life

Easy Learning Easy Learning14 15
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WELKOM IN NEDERLAND EN VLAANDEREN
1

Sie haben bestimmt schon einen Platz reserviert, also sagen Sie:

gereserveerd.Ik heb

[ik heb chəreesərveert]

Ich habe reserviert.

Natürlich möchte man jetzt Ihren Namen wissen:

naam?
Wat is uw

[wat iss üüw naam]

Was ist Ihr Name?

Sehr wahrscheinlich wird man Sie siezen, in diesem Satz an uw [üüw] zu erkennen, 

was auf Deutsch in diesem Fall Ihr heißt. Im Niederländisch bleibt uw, aber auch je 

[jə], mijn [mən], usw. immer gleich und muss nicht angepasst werden.

In den Niederlanden wird aber auch sehr gerne geduzt. Das heißt nicht, dass man Sie 

nicht respektiert, sondern man möchte damit ausdrücken, dass wir alle gleich sind und 

dass Sie dazu gehören: Wat is je naam? [wat iss jə naam] heißt also Was ist dein Name?

Sie antworten dann mit:

Julia Förster.
Mijn naam is

[mən naam iss Julia Förster]

Mein Name ist Julia Förster.

Sie stellen sich normalerweise mit voornaam [foornaam] und achternaam [achter

naam] vor, also mit Vor- und Nachnamen.

Die Buchstabenkombination ij kommt im Niederländischen recht häufig vor und wird 

als ein Buchstabe gesehen. In Kreuzworträtseln gibt es beispielsweise nur ein Käst

chen für diesen Buchstaben. Das ij kann betont und unbetont ausgesprochen werden. 

mijn [mən] – mein(e/n/r/m)

je [jə] – dein(e/n/r/m)

uw [üüw] – Ihr(e/n/r/m)

11

WELKOM IN NEDERLAND EN VLAANDEREN 1
Im Satz mijn naam is Julia Förster wird das ij unbetont, also wie [ə] ausgesprochen, weil in diesem Satz naam betont wird. Die betonte Aussprache klingt wie das deutsche ä gefolgt von einem j. Versuchen Sie bei der Aussprache des ij [äj] zu lächeln. Wenn Sie die Mundwinkel zu einem Lächeln etwas hochziehen, wird automatisch der richtige Laut ij, also [äj] entstehen, genauso wie es die Niederländer aussprechen.

Jetzt sind Sie dran.

Stellen Sie sich mal vor den Spiegel und probieren Sie es aus. Ziehen Sie die Mundwinkel zu einem Lächeln hoch und sagen Sie ij [äj]. Der Laut ändert sich, weil er jetzt weiter vorn im Mundraum gebildet wird. Üben Sie jedes Mal, wenn Sie an einen Spiegel vorbeikommen. Es wird Spaß machen, denn es lächelt Ihnen dabei stets jemand zu!

Es könnte auch sein, dass man nicht Wat is uw naam? fragt, sondern Hoe heet u? [hu heet üü] oder Hoe heet je? [hu heet jə] Wie heißen Sie / Wie heißt du?Sie antworten dann mit: Ik heet [ik heet], ich heiße und sagen dann natürlich noch Ihren Namen.

Mit Wat is uw …? [wat iss üüw] können Sie übrigens auch nach der Adresse, Telefonnummer oder EMailAdresse fragen.

Jetzt sind Sie dran.

Üben Sie, sich vorzustellen und Ihrem Gesprächspartner Ihre Adresse zu geben.
1. Wat is uw voornaam?  

2. Wat is uw adres?  

3. Wat is uw emailadres?  

4. Wat is uw achternaam?  

Lösung
1. Mijn voornaam is (Ihr Vorname)2. Mijn adres is (Ihre Adresse]
3. Mijn emailadres is (Ihre EMailAdresse)4. Mijn achternaam is (Ihr Nachname)

A whole dialogue is decoded by 
breaking down every sentence into 
elements and translating it

Simplified phonetic transcription helps  
with the pronunciation

Short explanations 
regarding vocabulary and 
usage help to understand

Numerous exercises 
with solutions directly 
on the spot

Grammar is only presented 
in short overviews

For absolute beginners without previous knowledge 
who want to communicate fast

Paperback
15 x 21 cm / 208 pages

Decoded

• Language guide that explains everything step by step, with a 
simplified phonetic transcription

• Audio version of all words, sentences and dialogues help with 
learning the pronunciation:  MP3 download

• Grammar is treated only marginally, the focus of interest is on 
communication in everyday situations 
 
Dutch  978-3-12-562366-8 
English  978-3-12-562185-5 
French 978-3-12-562186-2 
Italian  978-3-12-562188-6 
Spanish 978-3-12-562187-9 
Swedish 978-3-12-562365-1

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

Easy Learning Easy Learning16 17



48

Aktivitäten in der Stadt

andare al bar andare al cinema / a teatro andare a mangiare fuori

andare a un concerto andare a ballare fare shopping 
Übung 7:  Zu welchem Bild passt die Aktivität? Schreiben Sie die Nummer.
a) comprare qualcosa 
b) bere una birra  
c) andare in discoteca 

d) mangiare un piatto di spaghetti e) ascoltare musica rock 
f) vedere un film 

Übung 8:  Ergänzen Sie: 

shopping | un concerto | al bar | un ristorante | al cinema | a teatroa) Ti piace Roberto Benigni? Andiamo  a vedere il suo ultimo film?
b) Paolo ascolta solo musica classica. Stasera va a  alla Scala di Milano.
c) Vuoi bere qualcosa? Andiamo ?d) Mi piace la paella! Perché non andiamo a mangiare in  spagnolo?

e) Ti piace l’opera? Ho due biglietti per andare  stasera.
f) Devo comprare una cravatta. Andiamo a fare  insieme?

1
2

6
5

3

4

40

monumento

Wortschatz
Wochentage und 

Monate
Das Datum 
Die Uhrzeit
Verkehrsmittel
Aktivitäten in der Stadt

Kommunikation
Sich verabreden
Orientierung und  

Richtung

Grammatik
Die Verben auf -ire mit 

Stammerweiterung
Die Verben andare und 
fare

Die Modalverben
Die direkten Objekt-

pronomen

Un
molto famoso

2

3

Learn to speak like in real life: in 
dialogues close to everyday life

Vocabulary, communication and 
grammar are practised in each lesson

For beginners with previous knowledge and  
returning learners

Paperback
16.3 x 22,9 cm / 224 pages

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

Language Learning with Comics

• The language-learning comic leads with an entertaining story 
to the language, visually supported by the drawings

• A complete language course: with grammar explanations, 
vocabulary and exercises

• NEW: With lesson vocabulary to learn along with each lesson 
and with translated comic for download 
 
English 978-3-12-562989-9 
French 978-3-12-562877-9 
Italian  978-3-12-562414-6 
Japanese 978-3-12-562259-3 
Korean 978-3-12-562206-7 
Spanish 978-3-12-562415-3

NEW

NEW

Voices of our customers

„I can highly recommend it. 
Especially for playful 
and easy learning.“

„Modern language and  
funny. It‘s just fun!!!!“

NEWVaried exercises consolidate 
what has been learned

Vocabulary is deepened with 
numerous illustrations

Easy Learning Easy Learning18 19



84

꿀
[ggul]

der Honig

뮤즐리
[myu-jeul-li]

das Müsli

요거트
[yo-geo-teu]
der Joghurt

스크램블드에그 
[seu-keu-rem-beul-deu egeu]

das Rührei

딸기잼 
[ttal-gi-jem]

die Erdbeermarmelade

오렌지 마멀레이드
[orenji ma-meol-le-i-deu]
die Orangenmarmelade

삶은 달걀 
[sal-meun dal-gya]
das gekochte Ei

버터 
[beo-teo]

die Butterdie Butterdie Butterdie Butterdie Butter

한국의서양식아침식사
[han-gu-gui-seo-yang-sika-chim-sik-sa]

westliches Frühstück in Korea

Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   84Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   84
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아침식사  [a-chim-sik-sa] 

Das Frühstück

한국의 전통적인 아침식사
[han-gu-gui jeon-tong-jeo-gin a-chim-sik-sa]

traditionell koreanisches Frühstück
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Tee
차 [cha]

6

8

Tee

9

11 12

10
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1. 떡차  [tteok-cha]
der Kuchentee

2. 도화차  [do-hwa-cha]
der Pfirsichblütentee

3. 국화차  [gukhwa-cha]
der Chrysanthementee

4.  홍차 [hongcha]
der rote Tee

5. 황산차  [hwang-san-cha]
der Rosebay-Tee

6. 인삼차  [in-sam-cha]
der Ginseng-Tee

7. 메밀차  [me-mil-cha]
der Buchweizentee

8. 민들레차 [min-deul-le-cha]
der Löwenzahntee

9. 오미자차 [o-mi-ja-cha]

der Magnolienblüten-Beeren-Tee

10. 생강차 [seng-gang-cha]
der Ingwertee

11. 녹차 [nok-cha]
der grüne Tee

12. 연꽃차 [yeon-ggot-cha]
der Lotusblütentee

Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   77Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   77
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Phonetic transcriptions 
for every foreign word At your Fingertips

Paperback
15 x 21 cm / 160 pages

For adults who want to learn a foreign language 
effortlessly

• Typical illustrations, scenes and diagrams help learners

• With short dialogues for the most common situations in 
everyday life

• Most important vocabulary and sentences to start speaking 
 
English 978-3-12-516216-7 
French 978-3-12-516217-4 
German 978-3-12-516258-7 
Italian  978-3-12-516219-8 
Japanese 978-3-12-516261-7 
Korean 978-3-12-516260-0 
Portuguese 978-3-12-516259-4 
Spanish 978-3-12-516218-1

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

Many graphics and loving 
illustrations loosen up and 
support learning

Easy Learning Easy Learning20 21



Paperback
14.3 x 18 cm / 308 pages

Paperback
14.3 x 18 cm / 208 pages

For everybody looking for an unconventional way to 
learn and memorize vocabulary

For beginners, returning and advanced learners

Easy Learning – The Language Course

Easy Learning – Vocabulary

• The Forget-Me-Not method by Tien Tammada consists of 5 
techniques to activate the learning process

• The new method offers a solution for everybody: mnemonic 
aids, synonyms, antonyms or visualization

• Words are bundled in groups with one Forget-Me-Not petal 
for each group

• Instead of one word, the learner learns five words at once 
 
English  978-3-12-562972-1 
French 978-3-12-562973-8

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)
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Beginners Prev. knowledge Advanced Experts
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*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

• The first language course consisting of entertaining short 
stories

• The successful mix of reading, learning and training 
guarantees learning success

• 12 (beginner) / 10 (advanced) complete stories with helpful 
descriptions provide variety and motivate the learner

• Vocabulary and important grammar topics occurring in the 
stories are explained and can be trained

For beginners (A1-A2) 
English 978-3-12-562966-0
French 978-3-12-562967-7
German 978-3-12-562965-3
Italian 978-3-12-562969-1
Spanish 978-3-12-562968-4

For advanced learners (A2-B1) 
English 978-3-12-562971-4
French 978-3-12-562191-6
German 978-3-12-562060-5
Italian 978-3-12-562192-3
Spanish 978-3-12-562061-2

Paperback
14.3 x 18 cm / 288 pages

For everybody looking for an unconventional way to 
learn tenses

Easy Learning – Tenses

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework of Reference  

have a look at the back (page 71)

• Explains the English tenses in the form of a fairytale

• With enchanting illustrations and overviews

• Numerous examples explain building and use of the tenses

• Concrete situations help understand when to use which tense 
 
English  978-3-12-562047-6

Clearly structured chapters 
with helpful tips

Examples from everyday 
life are illustrated in a fun 
and entertaining way

Easy Learning Easy Learning22 23
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of Reference have a look at the back (page 71)

Paperback with 53 cards
17.5 x 16.1 cm  
 
Publication Date: June 13th 2022

For visual learners who love the language 

Language Calendars 2023

•  Weekly calendar that combines learning and enjoying

•  53 perforated cards to tear off and collect

•  Idiomatic expression with a beautiful or funny  picture on each 
card

•  With expressions and vocabulary, puzzles, grammar exercises  
or information on language, culture and civilization 

•  Includes all important national holidays and memorial days 
 
English 978-3-12-562423-8 
French 978-3-12-562424-5 
Italian 978-3-12-562425-2 
Portug. 978-3-12-562427-6 
Spanish 978-3-12-562426-9 
Turkish 978-3-12-562428-3 

NEW störer

On the back

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEWExciting facts about the 
country and the people

Practise and repeat: 
Fast, handy and fun

With idiomatic expressions  
including translation on the 
front
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Visual Learning Visual Learning

diverso, -a 
[di'vErso, -a] adj 

verschieden 

uguale 
[u'gua:le] adj 

gleich 

suggerire 
[suddZe'ri:re] v

empfehlen 

In primavera ti posso suggerire 

il Tagikistan. 

Tadschikistan im Frühling kann 

ich wirklich empfehlen.

tollerare 
[tolle'ra:re] v 

tolerieren, 
hinnehmen 

Da noi tolleriamo anche  

le pecore nere. 

Wir tolerieren bei uns auch 

schwarze Schafe.

 I colori sono diversi,  

 il peso è uguale. 

 Die Farben sind verschieden,  

 das Gewicht ist gleich. 

avere torto 
[a've:re 'tOrto] phrase 

unrecht haben, 
sich geirrt haben 

 OK, ich hatte unrecht.  

 Das ist nicht dein Stil. 

proporre 
[pro'porre] v 

vorschlagen 

In realtà vi dovrei proporre  

un altro ristorante. 

Eigentlich müsste ich Ihnen ein 

anderes Restaurant vor schlagen.

preferire 
[prefe'r:ire] v 

vorziehen, 
bevorzugen 

Preferirei blu, ma non va bene 

durante la partita del Bayern. 

Ich würde blau vorziehen, aber 

beim Bayern-Spiel geht das 

nicht.

il contrario 
[kon'tra:rjo] n 

das Gegenteil 

 La tradizione è davvero il  

 contrario della modernità? 

 Ist Tradition wirklich das  

 Gegenteil von Moderne? 

approvare 
[appro'va:re] v

zustimmen 

Se tutti approvano, avrete un 

“like” anche da parte mia. 

Wenn alle zustimmen, bekommt 

ihr von mir auch ein „Like“.

il motivo 
[mo'ti:vo] n

der Grund 

Ho bisogno di una nuova 

poltrona. Il motivo: il mio cane! 

Ich brauche einen neuen Sessel. 

Der Grund – mein Hund!

D I E  A N D E R E N  —  A R G U M E N T E  8 1

la differenza
[diffe'rEntsa] n

der Unterschied

il suggerimento
[suddZeri'mento] n

die Empfehlung

la proposta
[pro'posta] n

der Vorschlag

l’ accordo
[ak'kOrdo] n m

die Einigung

avere ragione 
[a've:re ra'dZo:ne] phrase

recht haben 

Hai ragione: sono stati i 

tedeschi! 

Du hast recht: Es waren die 

Deutschen!

80

D I E  A N D E R E N  —  A R G U M E N T E  81

 
Avevo torto,  
non è il tuo  

stile.

516285_IT_058_113_italienisch.indd   80-81
516285_IT_058_113_italienisch.indd   80-81

15.01.21   13:0815.01.21   13:08

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  

of Reference have a look at the back (page 71)

Paperback
12.5 x 18 cm / 304 pages

For learners who want to learn or refresh their  
vocabulary fast and effectively

Vocabulary in Pictures

• With over 1,000 memorable and original pictures

• 3,000 terms, phrases and example sentences from the most 
important areas of life

• Each word with a phonetic transcription for correct 
pronunciation

• Quickly found: Bilingual index in the appendix 
 
English 978-3-12-516283-9 
French 978-3-12-516284-6 
Italian  978-3-12-516285-3 
Spanish 978-3-12-516286-0

M I T T E N  I M  L E B E N  —  W O H N E N

le domicile 
[dOmisil] n 
der Wohnort 
 Des impôts ? Mon domicile  
 est au paradis… 

 Steuern? Mein Wohnort  
 liegt im Paradies … 

l’adresse 
[adREs] n f
die Adresse 
Je n’apporterai plus de lettres  
à cette adresse. 

Zu dieser Adresse bring’ ich 
keine Briefe mehr.

à la maison, 
chez soi 
[alamEzó], [Seswa] adv

zu Hause 
Je ne me sens chez moi que 
quand le chat est à la maison. 

Nur wenn die Katze im Haus ist, 
fühle ich mich zu Hause.

le numéro 
(de la maison) 
[nymeRo d(è)lamezó] n

die Hausnummer 
À l’époque, Maggie habitait  
au numéro 10. 

Maggie hat damals in  
Hausnummer 10 gewohnt.

le rez-de-chaussée 
[RedSose] n 
das Erdgeschoss 
On habite au rez-de-chaussée 
pour que Chrissi puisse tout le 
temps sortir.  

Wir leben im Erdgeschoss, damit 
Chrissi jederzeit raus kann.

venir de 
[vèniRdè] v
kommen aus/von 
Je viens de la planète  
XQ6TL-038P#. 

Ich komme vom Planeten  
XQ6TL-038P#.

l’étage 
[etaZ] n m
die Etage 
Elle habite au sixième, mais je 
monte au dernier étage à pied. 

Sie wohnt im Sechsten, aber ich 
gehe die letzte Etage zu Fuß.

À la maison bedeutet 

auch „nach Hause“: 

Venez, il fait froid, on 

rentre à la maison. – 

„Kommt, es ist kalt,  

wir gehen nach Hause!“ 

– Chez soi verändert  

sich mit der Person: 

Chez moi, je m’ennuie.  

– „Ich langweile mich  

(bei mir) zu Hause.“

M I T T E N  I M  L E B E N  —  W O H N E N  117

WOH N EN
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NEW
Thematic structure for 
easy orientation

Vocabulary with phonetics 
and translation

Remembering vocabulary through 
funny word-picture associations

Explanation of grammar 
peculiarities
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Box + Vocab Cards  
22.2 x 8.3 x 6.4 cm (Box) / 800 cards

Paperback with flaps  
16.2 x 22.5 cm / 320 pages

Paperback  
20.5 x 23 cm / 256 pages

For all learners For visual learners and everyone who  
struggles with grammar

For visual learners and everyone who  
struggles with grammar

Grammar in Pictures

Grammar Exercises in Pictures

Picture Vocab Boxes

•   800 thematically sorted cards with one to two  
images per card – for a total of 1,000 vocabulary words

•   Picture with the word in the foreign language and phonetic 
transcription on the front and translation on the back

•   Integrated colour coding system organized by topics

Arabic 978-3-12-562976-9
English 978-3-12-562155-8
French 978-3-12-562156-5
German 978-3-12-562154-1
Italian 978-3-12-562158-9

Japanese 978-3-12-562243-2 
Korean 978-3-12-562197-8
Persian 978-3-12-562977-6
Russian 978-3-12-562244-9 
Spanish 978-3-12-562157-2

© PONS GmbH 588
© Thinkstock/Alexander Hassenstein

FERIEN

die Küste
[ˈkʏstə]

562842-46_562976-77_Bilder-Vokabelbox_Karten_464_624_2018.indd   58807.12.2018   16:54:54

© PONS GmbH 588

VACANZE

la costa 
[ˈkɔsta]

562842-46_562976-77_Bilder-Vokabelbox_Karten_464_624_2018.indd   588 24.01.2019   11:43:53

•    Complete grammar knowledge from A1 – B2 in one edition

•     With pictures, graphics and icons to easily portray complex 
topics in a clear and comprehensible way

•     Pictures and examples show humorously and subtly that even 
the most difficult grammar can be nice and easy

•    Flaps at the front and back with explanations of all relevant 
grammar terms 
 
English 978-3-12-562961-5 
French 978-3-12-562962-2 
German 978-3-12-562960-8 
Italian 978-3-12-562964-6 
Latin 978-3-12-562912-7 
Spanish 978-3-12-562963-9

•   Complements the reference work “Grammar in Pictures”

• Exercises for all relevant grammar topics 

•    Complex topics are clearly and simply explained through 
images, pictograms and graphics

•    The combination of images and content supports 
the learning process, helping learners recall the various 
grammar phenomena 
 
English 978-3-12-562872-4 
French 978-3-12-562873-1 
German 978-3-12-562871-7 
Italian 978-3-12-562915-8 
Spanish 978-3-12-562914-1

With phonetic transcription
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Paperback + MP3 files
10 x 14 cm / 176 pages

For all language learners

Pocket Language CourseUrlaubsgrüße senden

L Ö S U N G

Finden Sie die korrekte Übersetzung der Fragewörter.

1. hur   A welche/r/s 4. när   D wer

2. vad   B wann 5. vem   E wo

3. vilken   C wie 6. var   F was

3

3 1C; 2F; 3A; 4B; 5D; 6E

Hej Lars!

Hur står det till? Vad gör du på semester?  

Var är du? Jag är på Gotland med en vän  

och en väninna. Visby är en mycket gammal  

stad med en stor stadsmur.  

När ses vi igen? 

Hälsningar 
Johan

Smalltalk

8 | 9

MITREDEN!

Hej! Vad heter du?
Hallo! Wie heißt du?

Varifrån kommer du?
Woher kommst du?

Var ligger det?
Wo liegt das? 

Var bor du?
Wo wohnst du?

Jag heter Anna.
Ich heiße Anna.

Jag kommer från 
Sverige.

Ich komme aus 
Schweden.

Det ligger i södra Sverige.
Das liegt in Südschweden.

Jag bor i Karlskrona.
Ich wohne in Karlskrona.

  2

  3

Hej Hallo Hej då TschüssTjena Hi Ha det så bra! Mach's gut!God morgon Guten Morgon Vi ses! Wir sehen uns!

NEW

•    Language course in a small pocket-size format

•    Short tidbits of learning for studying in between other 
activities

•   With MP3 files for correct pronunciation

•   10 extra double pages with the most important words and 
phrases in order to join a conversation in no time 
 
Croatian 978-3-12-562810-6
Danish 978-3-12-562171-8
Dutch 978-3-12-562389-7
English 978-3-12-562333-0
E4B  978-3-12-561853-4
French 978-3-12-562334-7
German  978-3-12-562791-8
Greek 978-3-12-562337-8
Italian 978-3-12-562335-4

Japanese  978-3-12-562338-5
Korean 978-3-12-562339-2
Polish 978-3-12-562399-6
Portug. 978-3-12-562093-3
Russian 978-3-12-561967-8
Spanish 978-3-12-562336-1
Swedish 978-3-12-562369-9
Turkish 978-3-12-562346-0

Fits in  any 

(trouser-)  

 pocket

NEW

NEW

The most important information 
summarized on overview pages

Varied, short exercises to 
repeat and consolidate
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For beginners and returning learners For advanced learners

Paperback + Audio-CD  
16.2 x 22.9 cm / 176 pages

Power Language Course A2-B1Power Language Course A1-A2

• In every lesson all language skills are trained: 
Listening, reading, writing and speaking

• Extensive annex with vocabulary, grammar, solutions, printed 
and translated listening texts and alphabetical word lists

• With online tests for multimedia learning 
 
Arabic 978-3-12-562895-3
Bulgarian 978-3-12-562135-0
Chinese 978-3-12-562198-5
Croatian 978-3-12-562407-8
Danish 978-3-12-562189-3
Dutch 978-3-12-562064-3
English 978-3-12-562292-0
E4B 978-3-12-562717-8
French 978-3-12-562293-7
German 978-3-12-561949-4
Greek 978-3-12-562248-7 

Hungar. 978-3-12-562137-4
Italian 978-3-12-562306-4
Japanese 978-3-12-562402-3
Latin 978-3-12-562913-4
Polish 978-3-12-562249-4
Portug. 978-3-12-562409-2
Russian 978-3-12-562063-6
Spanish 978-3-12-562305-7
Swedish 978-3-12-562408-5
Turkish 978-3-12-562065-0

NEW

NEW

NEW

NEW

3
Susanne Kowalski kauft mit ihrer Tochter Lisa in einem Kaufhaus ein. Dort 

treffen sie Sylvia, eine Kollegin ihres Mannes. Sie haben sich lange nicht 

gesehen, weil Sylvia im Ausland gearbeitet hat.

Susanne und Sylvia sprechen über drei Themen. Hören Sie das Gespräch 

und nummerieren Sie die Themen in der richtigen Reihenfolge.

 A Einkaufen

 B Wie es ihnen geht

 C Freunde und Kollegen

4
Hören Sie das Gespräch noch einmal und entscheiden Sie: Sind die  

folgenden Aussagen richtig oder falsch? Kreuzen Sie an.

RICHTIG FALSCH

1. Sylvia geht es sehr gut. 

2.  Thomas konnte nicht mitkommen, weil er arbeiten 

musste. 
3. Sylvia and Aynur haben keinen Kontakt mehr. 

4. Susanne hat schon das Goethe-Museum besucht. 

5. Lisa braucht neue Spielsachen. 

6. Sylvia möchte einen Fotoapparat kaufen.

7. Susanne lädt Sylvia zum Abendessen ein.

CD 1  – TR. 2

SPRACHTIPP

Nach dem Hören kön-
nen Sie den Text im 
Anhang auch noch 
einmal lesen und Ihre 
Antworten kontrollie-
ren.

CD 1  – TR. 2

Eintauchen

neun  9

1
Was haben unsere Hauptfiguren Thomas Kowalski, seine Frau Susanne, 

ihre gemeinsame Tochter Lisa und seine Kolleginnen Sylvia und Aynur in 

den letzten Monaten gemacht? Hören Sie sich die Sätze von Ihrer CD an 

und schreiben Sie die Verben in die Lücken.

feierte arbeitete fotografierte besuchte beendete

1. Thomas Kowalski  in der Redaktion.

2. Aynur  ihr Praktikum.

3. Susanne  viele Ausstellungen.

4. Sylvia Moser  viel.

5. Lisa  ihren siebten Geburtstag.

2
Zwei der Hauptfiguren treffen sich gleich in einem Kaufhaus. Waren Sie 

selbst schon einmal in einem deutschen Kaufhaus? Sehen Sie sich die Bil-

der an und lesen Sie die Wörter laut.

die Rolltreppe die Kleidung der Fotoapparat

das Heft das Erdgeschoss die Fotoabteilung

der Preis der Stift

CD 1  – TR. 1

Das Wiedersehen LEKTION 1

8  acht

31

Ohren spitzen!

Die Partikeln
Die Partikeln sind die entscheidenden Strukturierungselemente in der japa-

nischen Grammatik. Sie entscheiden, welche Funktionen die einzelnen Satz-

glieder in einem Satz haben.

wa (ga) は (が)  Satzthema; Subjekt-Partikel, vergleichbar mit dem 1. oder 4. Fall

no の  Genitiv-Partikel vergleichbar mit dem 2. Fall (Wessen?)

ni に hier: Orts-Partikel (Wo?)

ka か  Frage-Partikel, steht immer am Ende des Fragesatzes

o を meist Akkusativ-Partikel (Wen? Was?)

4

2
Hören Sie sich den Dialog noch einmal an und ergänzen Sie dann die fehlenden 

Partikeln.

Maeda: O-namae    ?

Myurā: Myurā desu. Myurā Petora desu.

Maeda: Doitsu     kata desu    .

Myurā: Hai.

Maeda: O-shigoto     nan desu    .

Myurā: Enjinia desu. Toukyou     Bosshu     tsutomete imasu.

Maeda: Doko     sunde imasu    .

Myurā: Toukyou     Oomori     sunde imasu.

Satzstruktur – Einstieg

Im Japanischen ist die Satzstruktur für den Anfang recht einfach. Sobald klar ist, über wen 

oder was gesprochen wird, kann man sowohl die Personalpronomen (persönliche Fürwör-

ter) als auch andere Satzteile auslassen.

Enjinia desu. (Ich) bin Ingenieurin.

Das Personalpronomen wird hier weggelassen. Man kombiniert einfach das Substantiv mit 

dem Partikelverb desu, das man grob mit dem Verb sein ins Deutsche übertragen kann.

Auch Fragen können verkürzt werden. Das Verb (Tätigkeitswort) desu, das Fragewort nan 

(was) und die Fragepartikel ka können fehlen:

O-namae wa nan desu ka. Wie ist (Ihr) Name?

O-namae wa? Ihr Name?

Selbst in dem ausführlichen Fragesatz findet man kein Personalpronomen. Dennoch kann 

man erkennen, dass jemand direkt angesprochen wird. 

Das Höflichkeitspräfix „o“ bei o-namae und o-shigoto bedeutet soviel wie ehrenwert und 

wird nie für einen selbst verwendet.

1

TR. 12

Gut zu wissen!

Die Partikel wa wird 
mit dem Hiraganazei- 
chen ha は geschrie- 
ben, aber als Partikel 
wa ausgesprochen.

Gut zu wissen!

ne ist eine Satz-
schlusspartikel
... desu ne bedeutet 
… nicht wahr?
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LEKTION 2 Hajimemashite 
 

1
Herrn Ohara ist das Fugu-Essen nicht gut bekommen. Er wurde bewusstlos ins 

Krankenhaus eingeliefert. Da seine Symptome auf eine Vergiftung schließen lassen, 

nimmt Kommissar Maeda (Maeda-keiji-san) die Personalien aller Anwesenden auf. 

Auch Petra Müller (auf Japanisch Myurā Petora), die heute Abend zu Gast im 

Restaurant ist, wird befragt.

Hören Sie sich einmal den Dialog von Maeda-san und Myurā-san an. 

Versuchen Sie die Fragen und Antworten zu verstehen, ohne den Text gleich 

mitzulesen. Sie werden sehen, dass das Japanische gar nicht so unbekannt 

wie gedacht ist. Im Anhang finden Sie die Mitschrift, die Hiragana-Fassung 

und natürlich die Übersetzung. 

Kanji-Fokus
Die häufigsten japanischen Familiennamen setzen sich meist aus ganz einfachen Schrift-

zeichen zusammen. 

山
yama

本
hon/moto

下
shita

上
ue

森
mori

田
ta/da

口
kuchi/guchi

川
kawa

Berg Ursprung unten oben Wald Reisfeld Mund, Mündung, Eingang Fluss

Versuchen Sie nun, den Schriftzeichen die richtigen Lesungen zuzuordnen!

1. 山本 a) Yamashita („unter dem Berg“)

2. 森田 b) Honda („Ursprung des Feldes“)

3. 山下 c) Yamamoto („Wurzel des Berges“)

4. 本田 d) Yamaguchi („Bergeingang“)

5. 山口 e) Morita („Waldfeld”)

6. 山田 f) Ueda („auf dem Feld“)

7. 上田 g) Yamada („Bergfeld”)

8. 田口 h) Taguchi („Feldeingang“)

9. 川田 i) Morikawa („Waldfluss)

10. 川口 j) Kawada („Flussfeld“)

11. 森川 k) Kawaguchi („Flussmündung“)

TR. 12

O-namae wa?
Gut zu wissen!

Japaner nennen zu- 
erst den Nach-, dann 
den Vornamen –  
z.B. Kurosawa Akira 
(Regisseur), Andou 
Tadao (Architekt) oder 
Murakami Haruki 
(Schriftsteller). Von 
Europäern, Amerika-
nern etc. erwarten sie 
es umgekehrt.

Myurā desu. 
Myurā Petora desu.
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• Allows learning a new language in a fast and structured way

• Proven method: in every lesson all language skills are trained

• The perfect addition to the courses for beginners

• With online tests for multimedia learning

Dutch 978-3-12-562979-0
English 978-3-12-562056-8
French 978-3-12-562057-5
German 978-3-12-562981-3
Italian 978-3-12-562308-8
Japanese 978-3-12-562134-3

Polish 978-3-12-562133-6
Russian 978-3-12-562978-3
Spanish 978-3-12-562307-1
Swedish 978-3-12-562982-0
Turkish 978-3-12-562980-6

Paperback + Audio-CD  
16.2 x 22.9 cm / 176 pages

Grammar rules at a glance
Reference to the MP3-file 
matching the exercise

Tips about the culture 
and the people

Structured course book with 
explanations, exercises and  
detailed appendices
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Readers Readers

Paperback
12.5 x 19 cm / 128 pages

Readers who want to train reading comprehension

Stories for 5 to 10 Minutes Reading

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  

of Reference have a look at the back (page 71)

• 20 short stories for 5 to 10 minutes

• Topics from everyday life within the respective country

• Difficult words are highlighted and explained on the spot

• With extra mind map pages for vocabulary training

5 Minutes
English – Summer Holidays (A1 ) 978-3-12-562173-2
English – The Black Sheep (A2) 978-3-12-562229-6
English – An Apple a Day (A2) 978-3-12-562279-1
French  – Où est le thym? (A1) 978-3-12-562174-9
French  – Un été parfait (A2) 978-3-12-562231-9
French – La Loire à vélo (A2) 978-3-12-562281-4
Italian  – Dov‘è il Colosseo? (A1) 978-3-12-562176-3
Italian – A tavola con amore (A2) 978-3-12-562283-8
Italian  – Senso unico (A2) 978-3-12-562233-3
Russian– Кудá éдем? [Where do we go?] (A1)  978-3-12-562358-3
Spanish– Tapas y más (A1) 978-3-12-562175-6
Spanish– La casa amarilla (A2) 978-3-12-562232-6

10 Minutes
English – A Piece of Cake (B1) 978-3-12-562275-3 
French – En route (B1) 978-3-12-562276-0
Italian – Un autunno magico (B1) 978-3-12-562278-4
Spanish– Un beso de verano (B1) 978-3-12-562277-7

A1

A2

B1

60

оса́дки
Niederschlag

сезо́н,
вре́мя го́да

Jahreszeit

температу́ра
Temperatur 

ни́же нуля́
unter Null

вы́ше нуля́
über Null

хо́лодно
kalt

тепло
warm

жа́рко
heiß

о́сень - о́сенью
Herbst – im Herbst

зима́ - зимо́й
Winter – im Winter весна́ - весно́й

Frühling – im Frühling

ле́то - ле́том
Sommer – im Sommer

град
Hagel

снег
Schnee

дождь
Regen

пого́да
Wetter
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Сне́жный городо́к

ве́тер
Wind

о́блачность
Bewölkung

ва́жные 
фра́зы
wichtige Sätze

сла́бый
schwach

си́льный
stark

о́блачно
bewölkt, bedeckt

я́сно
wolkenfrei, klarсо́лнечно

sonnig

Снег идёт.
Es schneit. 

Дождь идёт.
Es regnet.

Кака́я хоро́шая/плоха́я пого́да!
Was für ein schönes/schlechtes 

Wetter!

Кака́я сего́дня пого́да?Wie ist das Wetter heute?

Мне хо́лодно/жа́рко.Mir ist kalt/heiß.
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54

Сне́жный городо́к
 7

Анто́н сиди́т и смо́трит на го́ру оде́жды. На сту́ле лежа́т тёплые 

брю́ки, ша́рф, ша́пка. У Анто́на гость – его́ друг Ти́мо. Они́ колле́ги, 

вме́сте рабо́тают в Мю́нхене.

— Что ты де́лаешь? — спра́шивает Ти́мо.

— Ищу́ тёплую ку́ртку… А, вот она́, под сту́лом.

— Заче́м она́ тебе́? На у́лице +4, до́ждь идёт 

— Ты зна́ешь, я е́ду в Росси́ю, а там в феврале́ хо́лодно 

Я хочу́ познако́миться с роди́телями А́нны. У нас с ней ско́ро 

сва́дьба.

— Да ты что? Поздравля́ю!

— Спаси́бо, Ти́мо. Име́й в виду́, я тебя́ приглаша́ю. А сейча́с е́ду 

знако́миться.

— Спаси́бо за приглаше́ние! А где живу́т роди́тели А́нны?

— В Барнау́ле.

— Где-где? Что э́то?

zusammen

Jacke

Wirklich? Herzlichen Glückwunsch!

(wörtl.:) Bedenke; (hier:) Schon mal vorab.

kleine Stadt aus Schnee und Eis
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— Э́то го́род в Сиби́ри.

— Тогда́ бери́ с собо́й не ку́ртку, а шу́бу и ва́режки 

— У меня ́нет шу́бы и ва́режек, но есть о́чень тёплая дли́нная ку́ртка!

Че́рез неде́лю роди́тели А́нны встреча́ют их в аэропорту́. Не́бо 

се́рое, идёт снег, хо́лодно.

— Пое́хали,— говори́т оте́ц А́нны. — До́ма ждёт горяч́ий чай с мёдом 

В окно́ маши́ны Анто́н ви́дит на пло́щади го́род из сне́га.

— Что э́то?

— Сне́жный городо́к. За́втра его́ посмо́трим, — отвеча́ет А́нна.

У́тром -15 и си́льный ве́тер, но А́нна с Анто́ном иду́т в сне́жный 

городо́к.

Ма́ма А́нны даёт Анто́ну ва́режки. У Анто́на кра́сные ва́режки, у 

А́нны бе́лые.

Городо́к о́чень краси́вый, всё бе́лое-бе́лое. Как ва́режки А́нны. 

Э́то рабо́чий день – в городке́ никого́ нет, но откры́т кио́ск, где 

есть горя́чий чай и шокола́д. Анто́ну о́чень нра́вится драко́н из 

PelzmantelFäustlinge

mit Honig

starker Wind

Werktag
Drache
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NEW

NEW

NEW

Reader-friendly translations above the 
text that don‘t impact readability

Large line spacing for  
own notes and translations

Every mind map focuses on 
the story‘s central topic
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Readers Readers

Paperback  
12.5 x 19 cm / 128 pages

Paperback  
12.5 x 19 cm / 128 pages

Language learning with crime stories

For visual learners who like to improve their  
reading skills

For beginners and returning learners

Reading in Pictures

• The unique PONS concept combines text and images, thus 
making reading and vocabulary learning a real pleasure

• 20 entertaining short stories

• Numerous illustrations help to understand the story and the 
vocabulary

• Double-page spreads with vocabulary related to the text and 
exciting information on cultural distinctions

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  

of Reference have a look at the back (page 71)

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  

of Reference have a look at the back (page 71)

Language Level Title Audio

American B2–C1 High Expectations 978-3-12-562046-9

English A1–A2 A little Slice of Heaven 978-3-12-562919-6 

A2–B1 Mrs� Winterbottom’s Wicked  
Orange Jam

978-3-12-562739-0

A2–B1 The Golden Teapot 978-3-12-562867-0

B1–B2 The Skye’s the Limit 978-3-12-562868-7

French A1–A2 Madame Bonnet et son champ  
de lavende

978-3-12-562921-9

A2–B1 Le vin bleu de Monsieur Dupont 978-3-12-562740-6

A2–B1 Le phare des rêves 978-3-12-562177-0

German A1–A2 Träume in Berlin 978-3-12-562103-9

A2–B1 Das Erbe der Großtante Hedwig 978-3-12-562866-3

B1–B2 Morgens um neun in Isny 978-3-12-562922-6

Italian A1–A2 Colpo di fulmine a Milano 978-3-12-562923-3

A1–A2 Bagno di mezzanotte 978-3-12-562284-5

A2–B1 Il fruttivendolo di Campo de’ Fiori 978-3-12-562742-0 

Spanish A1–A2 La rana de la suerte 978-3-12-562204-3

A2–B1 La última fiesta de Cardeña 978-3-12-562741-3

B1–B2 El griego que pintó Toledo 978-3-12-562869-4

NEW

• 21 detective novels within one title

• Various stories with appropriate language for the skill levels 
A1–B2

• Translations of difficult words on every page

• Sections with information and historical explanations 

Language Level Title Audio

English A1–A2 A Recipe for Murder 978-3-12-562101-5

A1–A2 Murder in the Fog 978-3-12-562778-9

A2–B1 The Last Train 978-3-12-562851-9

A2–B1 A Taste for Murder 978-3-12-562245-6

B1 Murder in the Moonlight 978-3-12-562779-6

B1–B2 To die for 978-3-12-562818-2

French A2 Le dernier verre 978-3-12-562780-2

B1–B2 Le masque sorcier 978-3-12-562954-7

A2-B1 Le goût du meurtre 978-3-12-562359-0

German A1–A2 Gestern am Rhein 978-3-12-562849-6

B1–B2 Der Mitternachtsmörder 978-3-12-562992-9

B1 Unter der Erde 978-3-12-562883-0

Italian A1–A2 Il Mistero del Tevere 978-3-12-562782-6

A1–A2 Saluto mortale 978-3-12-562153-4

B1 L‘incendio 978-3-12-562884-7

Spanish A1–A2 De repente, un grito en la noche 978-3-12-562781-9

B1–B2 La puerta negra 978-3-12-562955-4
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Grammar Grammar

Setzen Sie die passenden Phrasal Verbs in die Lücken ein:
1. There was an accident near the theatre. One of the cars …………………. Thank God no one got hurt.2. – I think I’ve lost my diary. – Oh, don’t worry. It will ………………… sooner or later. (appear)3. That task ………………… to be harder than we had expected. (proved to be)
4. It was already 10:30 p.m. so I asked him to ………………… the music (lower the volume), but instead he ………………… it ………………… (increased the volume). He’s so disobedient.
5. He said he didn’t want to talk to me. He just ………………… and walked away. (changed direction)6. We’ve gone too far. It doesn’t make sense to ………………… now. (return)

16. Ich konnte letzte Nacht nicht 
einschlafen. Ich habe mich die ganze Nacht herumgewälzt.  16. I couldn’t fall asleep last night. I was turning over all night.

17. Es stellte sich heraus, dass es viel einfacher war, als ich dachte.  17. It turned out to be a lot easier than  I thought.
18. Es zeigt sich, dass heute kein Treffen stattfindet.  18. It turns out that there’s no meeting today.
19. Er hat sich als sehr guter Schüler 

erwiesen.  19. He turned out to be a very good student.
20. Der Film erwies sich als besser, als wir dachten.  20. The film turned out to be better than we thought.21. Es stellte sich heraus, dass wir unsere Pässe vergessen hatten und (wir) umkehren mussten.  21. It turned out we had forgotten our passports, and (we) had to turn back.
22. In Märchen verwandelt sich ein 

Frosch in der Regel in einen Prinzen.  22. In fairy tales, a frog usually turns into a prince.
23. Wir hatten eine große Garage, die wir in ein Büro umwandelten.  23. We had a big garage, which we turned into an office.24. Sie warben für eine riesige Villa, die sich am Ende als kleiner Bungalow herausstellte.  24. They advertised a huge villa which in the end turned out to be a small bungalow.25. Wenn sie ein Problem hat, kann sie sich immer an ihre Eltern wenden.  25. When she has a problem, she can always turn to her parents.

26. Man kann sich immer (um Hilfe) an seine Freunde wenden, nicht wahr?  26. You can always turn to your friends (for help), can’t you?
27. Wenden Sie das Steak alle zwei 

Minuten, bis es fertig ist.  27. Turn the steak over every two minutes  until it’s ready.
28. Drehen Sie den Kaltwasserhahn auf, und füllen Sie dieses Glas auf.  28. Turn on the cold water tap, and fill this glass up.
29. Ein seltsamer Typ tauchte gestern auf der Party auf.  29. A strange guy turned up at the party yesterday.
30. Leider mussten wir ihren Vorschlag ablehnen.  30. Unfortunately, we had to turn down their proposal.

10

7. They normally ………………… the heating (put on) in November, and ………………… it ………………… in April. (deactivate)
8. He’s applied for a lot of posts, but so far they’ve ………………… him ………………… everywhere. (rejected)9. If you don’t know how to do it, you can ………………… a legal adviser for help. (ask)10. The neighbourhood first ………………… a village, and then a small town. (became)

16. Ich konnte letzte Nacht nicht 
einschlafen. Ich habe mich die ganze Nacht herumgewälzt.  16. I couldn’t fall asleep last night. I was turning over all night.

17. Es stellte sich heraus, dass es viel einfacher war, als ich dachte.  17. It turned out to be a lot easier than  I thought.
18. Es zeigt sich, dass heute kein Treffen stattfindet.  18. It turns out that there’s no meeting today.
19. Er hat sich als sehr guter Schüler 

erwiesen.  19. He turned out to be a very good student.
20. Der Film erwies sich als besser, als wir dachten.  20. The film turned out to be better than we thought.21. Es stellte sich heraus, dass wir unsere Pässe vergessen hatten und (wir) umkehren mussten.  21. It turned out we had forgotten our passports, and (we) had to turn back.
22. In Märchen verwandelt sich ein 

Frosch in der Regel in einen Prinzen.  22. In fairy tales, a frog usually turns into a prince.
23. Wir hatten eine große Garage, die wir in ein Büro umwandelten.  23. We had a big garage, which we turned into an office.24. Sie warben für eine riesige Villa, die sich am Ende als kleiner Bungalow herausstellte.  24. They advertised a huge villa which in the end turned out to be a small bungalow.25. Wenn sie ein Problem hat, kann sie sich immer an ihre Eltern wenden.  25. When she has a problem, she can always turn to her parents.

26. Man kann sich immer (um Hilfe) an seine Freunde wenden, nicht wahr?  26. You can always turn to your friends (for help), can’t you?
27. Wenden Sie das Steak alle zwei 

Minuten, bis es fertig ist.  27. Turn the steak over every two minutes  until it’s ready.
28. Drehen Sie den Kaltwasserhahn auf, und füllen Sie dieses Glas auf.  28. Turn on the cold water tap, and fill this glass up.
29. Ein seltsamer Typ tauchte gestern auf der Party auf.  29. A strange guy turned up at the party yesterday.
30. Leider mussten wir ihren Vorschlag ablehnen.  30. Unfortunately, we had to turn down their proposal.

Umgangssprachlich bedeutet das Verb to 
turn in schlafen gehen, z. B.: I’m tired. I’ll turn 

in. – Ich bin müde. Ich werde mich hinlegen.
Wenn auf eine Person Bezug genommen 

wird, bedeutet das Verb jdn. übergeben/auslie
fern oder sich stellen, z. B.: She turned them in 

to the police. – Sie übergab sie der Polizei.
The thief turned himself in. – Der Dieb stellte 

sich der Polizei.

Das Verb to turn out wird u.a. in den folgen-
den Ausdrücken verwendet:

It turned out that … Es stellte sich heraus, 
dass ... 

It turns out that … Es zeigt sich, dass ... 
It turned out fine. Es ist gut ausgegan

gen. 
It turned out to be … Es erwies sich als ...

He/she turned out 
to be … 

Er/sie entpuppte sich 
als ... 

Beispiele mit to turn over:
to turn over a page eine Seite umblättern

to turn over the 
meat 

das Fleisch wenden

to turn over (about 
a person)

sich hin und her 
wälzen

a boat turned over ein Boot kippte um

Folgende Substantive können mit dem Verb 
to turn down im Sinne von ablehnen stehen: 

proposal, invitation, application, offer,  
chance, project u.a.
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Tipps & Regeln 1

Paperback
17 x 24  cm / 160 pages

Sentence by Sentence

For beginners and advanced learners who want to 
gain a confident command of the language

• Authentic, lively sentences from everyday life in both 
language directions

• Tips and additional vocabulary help with translating

• Explanations and tips on grammar that relate directly to the 
sentences

• For training the special topic English phrasal verbs 
 
English Phrasal Verbs  978-3-12-562351-4 
 
 

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  
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1

Choose the topic you 
want to train and cover 
the solutions

2

Translate the sentences 
and write them down

3

Uncover the solutions and 
check them against your 
translations

How it works:

1. Schalte bitte das Radio ein.  

1. Turn on the radio, please.

2. Vergiss bitte nicht, den Fernseher 

auszuschalten, wenn du gehst, oder 

schalte ihn jetzt aus.  

2. Don’t forget to turn the TV off when you 

leave, or turn it off now.

3. Könntest du die Musik etwas leiser 

stellen? Ich versuche zu schlafen.  

3. Could you turn down the music a little bit? 

I’m trying to fall asleep.

4. Mir ist ein bisschen kalt. Ich werde 

die Heizung aufdrehen.  

4. I’m a little bit cold. I’ll turn up the heating.

5. Nein, nicht aufdrehen. Sie ist heiß. 

Dreh sie etwas herunter.  

5. Don’t turn it up. It’s hot. Turn it down a little 

bit.

6. Sie haben mir einen sehr guten Job 

angeboten, aber ich habe abgelehnt.  

6. They offered me a very good job, but I turned 

it down.

7. Warum hast du abgelehnt?  

7. Why did you turn it down?

8. Es stellte sich heraus, dass ich nach 

London ziehen müsste.  

8. It turned out that I would have to move to 

London.

9. Er ist wieder zu spät gekommen.  

9. He turned up late again.

10. Wir haben eine halbe Stunde 

gewartet, aber niemand ist 
erschienen.

 

10. We waited for half an hour, but nobody 

turned up.

11. Ich liebe dieses Kleid. Dreh dich um. 

Ich will es von hinten sehen.  

11. I love this dress. Turn around. I want to see 

the back.

12. Jemand rief meinen Namen, aber 

als ich mich umdrehte, sah ich 

niemanden.
 

12. Somebody shouted my name, but when I 

turned around, I didn’t see anybody.

13. Kannst du Pfannkuchen einhändig 

wenden?  

13. Can you turn pancakes over with one hand?

14. Wenden Sie das Blatt und 
unterschreiben Sie unten.  

14. Turn over the page, and sign it at the bottom.

15. Sie sagten, das Auto habe sich 

überschlagen und sei gegen einen 

Baum gefahren.
 

15. They said that the car turned over and hit a 

tree.

to turn on einschalten, anstellen

to turn off ausschalten, anstellen

to turn down herunterdrehen; abweisen, ablehnen

to turn up aufdrehen, hochdrehen; auftauchen, erscheinen

to turn around sich umdrehen

8

UNIT 1 To turn 

1. Schalte bitte das Radio ein.  

1. Turn on the radio, please.

2. Vergiss bitte nicht, den Fernseher 

auszuschalten, wenn du gehst, oder 

schalte ihn jetzt aus.  

2. Don’t forget to turn the TV off when you 

leave, or turn it off now.

3. Könntest du die Musik etwas leiser 

stellen? Ich versuche zu schlafen.  

3. Could you turn down the music a little bit? 

I’m trying to fall asleep.

4. Mir ist ein bisschen kalt. Ich werde 

die Heizung aufdrehen.  

4. I’m a little bit cold. I’ll turn up the heating.

5. Nein, nicht aufdrehen. Sie ist heiß. 

Dreh sie etwas herunter.  

5. Don’t turn it up. It’s hot. Turn it down a little 

bit.

6. Sie haben mir einen sehr guten Job 

angeboten, aber ich habe abgelehnt.  

6. They offered me a very good job, but I turned 

it down.

7. Warum hast du abgelehnt?  

7. Why did you turn it down?

8. Es stellte sich heraus, dass ich nach 

London ziehen müsste.  

8. It turned out that I would have to move to 

London.

9. Er ist wieder zu spät gekommen.  

9. He turned up late again.

10. Wir haben eine halbe Stunde 

gewartet, aber niemand ist 
erschienen.

 

10. We waited for half an hour, but nobody 

turned up.

11. Ich liebe dieses Kleid. Dreh dich um. 

Ich will es von hinten sehen.  

11. I love this dress. Turn around. I want to see 

the back.

12. Jemand rief meinen Namen, aber 

als ich mich umdrehte, sah ich 

niemanden.
 

12. Somebody shouted my name, but when I 

turned around, I didn’t see anybody.

13. Kannst du Pfannkuchen einhändig 

wenden?  

13. Can you turn pancakes over with one hand?

14. Wenden Sie das Blatt und 
unterschreiben Sie unten.  

14. Turn over the page, and sign it at the bottom.

15. Sie sagten, das Auto habe sich 

überschlagen und sei gegen einen 

Baum gefahren.
 

15. They said that the car turned over and hit a 

tree.

  Das Verb to turn on wird, wie auch to turn 

off, u.a. in folgenden Wendungen gebraucht:

to turn on the 
radio/TV 

das Radio/den Fern
seher einschalten 

to turn on a light ein Licht anschalten 

to turn on a  
computer 

einen Computer 
einschalten 

to turn on a tap einen Wasserhahn 
aufdrehen 

to turn on the 
heating 

die Heizung anstellen

In Satz 2 können wir auch turn off the TV 

sagen. Hier liegt ein trennbares Verb vor, d.h., 

das Substantiv kann entweder zwischen Verb 

und Präposition oder nach beiden Teilen ste-

hen. Wenn wir jedoch ein Pronomen verwen-

den, z. B. it, können wir dieses nur zwischen 

dem Verb und der Präposition einfügen: turn 

it off. Wir sagen nicht turn off it.

Diese Regel gilt für die meisten Verben. Es 

gibt aber auch solche, bei denen die Ergän-

zung am Ende steht. Wir nennen sie untrenn-

bare Verben. Sie werden in den Beschrei-

bungen neben den einzelnen Sätzen, die sie 

enthalten, markiert.

to turn over (sich) umdrehen, wenden

to turn out sich herausstellen, sich erweisen, sich zeigen

to turn back umkehren, zurückgehen

to turn to sb sich an jdn. wenden

to turn into sth zu etw. werden, sich in etw. verwandeln; in etw. umwandeln

  Das Verb to turn up kann im Sinne von 

aufdrehen z. B. mit folgenden Substantiven 

verwendet werden:

to turn up the 
volume 

die Lautstärke 
erhöhen

to turn up the music die Musik aufdrehen

to turn up the 
radio/TV 

das Radio/Fernsehen 

lauter stellen

to turn up the 
heating 

die Heizung höher 
stellen 

Ein Synonym für das Verb to turn up im Sinne 

von auftauchen (bezogen auf eine Person) ist 

to show up.

9
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mother tongue with topical examples (except German)
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to difficulty
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• Over 200 exercises on all important verbs and tenses

• As well as verb form, the verb usage is extensively trained

• Ideal for all levels: beginner, intermediate and  
advanced 
 
English 978-3-12-562078-0 
French 978-3-12-562079-7 
German 978-3-12-562077-3 
Italian  978-3-12-562082-7  
Spanish 978-3-12-562081-0

• Understandable explanations in everyday language covering 
all common grammar issues

• Including useful tips on unusual cases and pitfalls

• Clear structure for easy reference

• Covers pronunciation and spelling, accentuation and 
intonation, word formation, all important word types and 
syntax 
 
Arabic 978-3-12-562291-3
Chinese 978-3-12-562055-1
Danish 978-3-12-561410-9
Dutch 978-3-12-562441-2
English 978-3-12-562073-5
French 978-3-12-562074-2 
German 978-3-12-562072-8
Greek 978-3-12-562289-0
Hungar. 978-3-12-562118-3
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Japanese 978-3-12-562372-9
Latin 978-3-12-562765-9
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Turkish 978-3-12-562119-0

NEW

NEW

NEW

• More than 5,000 verb forms, examples and phrases

• Study tips, exercises and tests allow for sustained and solid 
study success

• Practical double-page structure: conjugation tables on the 
left, verbs with expressions, examples and tips on the right

• Exercises for important verbs, tenses and conjugation 
patterns for entire groups of verbs

Arabic 978-3-12-562889-2
Chinese 978-3-12-561871-8
Croatian 978-3-12-562891-5
Dutch 978-3-12-561653-0
English 978-3-12-562205-0
French 978-3-12-562207-4
German 978-3-12-562274-6
Greek 978-3-12-562890-8

Hungar. 978-3-12-561166-5
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Latin 978-3-12-562655-3
Polish 978-3-12-562892-2
Portug. 978-3-12-562893-9
Russian 978-3-12-562894-6
Spanish 978-3-12-562327-9
Turkish 978-3-12-561460-4

NEW
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SCHWIERIGKEITSSTUFE 1

15

1. Hello, I’m John. What’s your n    ?

2. Hi there, I’m Peter. How     you do?

3. How do you     ?

4. This is Mary. H      you two met?

5. No, it’s nice to m      you, Mary.

6. N      to meet you too, John.

bike

bus

motorbike

train

car

airplane/ 
aeroplane

mon croco
ster

ti

rab

ger

ard
dile

bit

liz

ham 

key

Tiere16

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Transportmittel 
17

Sich vorstellen 
18
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16

LÖSUNGEN

1. monkey

2. crocodile

3. rabbit

4. hamster

5. tiger

6. lizard

16

Vor allem in geschriebenen 
Texten findet man häufig das 
Wort airplane bzw. aeroplane. In 
der gesprochenen Sprache oder 
in umgangssprachlichen Texten 
wird jedoch oft nur die Kurzform 
plane benutzt. Ähnlich verhält es 
sich bei bicycle – hier lauten die 
Kurzformen bike oder cycle.

— motorbike

— train

— bike

— car

— airplane/aeroplane

— bus

17

1. name

2. do

3. do

4. Have

5. meet

6. Nice

18
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170

eSSen unD trinKen – Frühstück
w o r t S c h at Z

hauptgericht

im Deutschen ein Wort, im englischen zwei Wörter. Ordnen Sie zu.

a) vegetable soup  a Lammkoteletts

b) roast beef  b Tomatensauce

c) roast pork  c Ofenkartoffeln

d) roast potatoes  d Schweinebraten

e) lamb chops  E Gemüsesuppe

f) tomato sauce  F Rinderbraten

Man unterscheidet bei rotem Fleisch das lebende Tier vom Fleisch zum Verzehr: 

cow Rind – beef Rindfleisch und pig Schwein – pork Schweinefleisch. 

Unverändert bleiben lamb, chicken, turkey (Lamm-, Hähnchen- und Truthahnfleisch).

Schreiben Sie verschiedene Beilagen auf. Das richtige Wort steht mit vertausch-

ten buchstaben hinter der Linie.

a) Nudeln 
 stapa

b) Reis 
 eric

c) Kartoffeln 
 tatopose

d) Gemüse 
 vasetebleg

e) Salat 
 dalsa

f) Salatsoße 
 singserd

g) (Braten)soße 
 vyrag

h) Pommes frites 
 pschi

298

*

299

**

Frühstück

Zum Frühstück können eier unterschiedlich serviert werden. Kreuzen Sie richtig 

an.

a) boiled eggs □ a gefüllte Eier □ b gekochte Eier

b) poached eggs □ a pochierte Eier □ b geschnittene Eier

c) scrambled eggs □ a Rühreier □ b rohe Eier

d) fried eggs □ a gefrorene Eier □ b Spiegeleier

Worin besteht der unterschied zwischen einem Full English Breakfast und einem 

Continental Breakfast? Sortieren Sie. ein element kommt in beiden varianten vor.

croissants or toast • eggs • fried mushrooms • marmalade • black pudding •  

tea or coffee • bacon • butter • fried tomatoes • baked beans • pastries • sausages •  

fried bread or toast • orange juice • cereals • jam

Full English Breakfast Continental Breakfast

Das englische Wort marmalade wird nur für Marmelade aus Orangen und anderen Zit-

rusfrüchten verwendet, alle anderen Marmeladen bzw. Konfitüren sind unter dem Wort 

jam zusammengefasst, z. B. strawberry jam – Erdbeermarmelade, etc.

296

**

297

**
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Zu HauSe – Feiertage
w o r t S c h at Z

Feiertage
Welche Feiertage werden hier symbolisch gezeigt?

a) 
b) 

c) 
d) 

Christmas Eve (Eve von evening) ist der Abend vor Weihnachten – Heiligabend.

New Year’s Eve (Eve von evening) ist der Abend vor dem neuen Jahr – Silvester.

In Großbritannien sind bank holidays Feiertage, an denen Banken, Behörden und z. T. 

auch Läden geschlossen bleiben:Early May Bank Holiday (1. Montag im Mai), Spring Bank Holiday (letzter Montag im 

Mai), August Bank Holiday (letzter Montag im August)

Wie heißen die Nationalfeiertage in den folgenden Ländern?
a) Ireland (17.3.): □ a James Joyce’s Day □ b St. Patrick’s Day

b) Scotland (30.11.): □ a St. Andrew’s Day □ b St. Mary’s Day
c) USA (4.7.): □ a United Day 

□ b Independence Day

294

*

295

**
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• 500 thematically sorted grammar and vocabulary exercises

• Individual exercises for all levels 

• With detailed solution section  
 
English 978-3-12-562301-9 
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German 978-3-12-562858-8 
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SEE

HEAR SMELL TASTE FEEL SEE TOUCH

SEE
HEAR

HEAR
TOUCH

TOUCH FEEL SMELL
HEAR

HEAR TOUCH FEEL SMELL

see
sehen feel

fühlen

hear
hören taste

schmecken touch
berühren

smell
riechen

Sinne213
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Varied puzzles with 
syllable puzzles, word pairs, 
anagrams and clozes

With solution on the back

New puzzle type:  
Word Sudoku

Level of difficulty is 
marked by stars (1-3)

Exercises are ordered 
thematically
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14 Die Buchstaben

 Schreiben Sie die folgenden Silben nach.

Buchstaben mit Vokalzeichen

Buchstaben mit folgendem langen Vokal

باباbāبابَبbaَبَ

بوبوbūبوبُبbuُبُ

بيبيbīبيبِبbiِبِ

تاتاtāتاتَتtaَتَ

توتوtūتوتُتtuُتُ

تيتيtīتيتِتtiِتِ

ثاثاṯāثاثَثṯaَثَ

ثوثوṯūثوثُثṯuُثُ

ثيثيṯīثيثِثṯiِثِ

Denken Sie daran, die Striche für die kurzen Vokale a und i etwas schräg zu schreiben.

Buchstaben mit Vokalzeichen und langen Vokalen: Schreiben Sie nach!

بَوْبَوْبَوbawْبَوْ

بَيْبَيْبَيbayْبَيْ

Steht auf dem Buchstaben ein kurzes a und folgt darauf ein wāw oder ein yāʾ, das mit einem Sukūn (dem Zeichen für Vokallosigkeit) vokalisiert ist, spricht man au, bzw. ai. In der Umschrift wird diese Zeichenfolge mit baw bzw. bay umschrieben, um zu zeigen, dass man für diese Diphtonge die beiden Buchstaben و  und ي verwendet.

Schreiben ueben 190709.indd   14

10.07.2019   03:31:26

49

Suchen Sie die Wörter!

hachiji  ebi  doubutsu

sensei  asa  sumimasen

kouban  iie  chigaimasu

nijihan  uta  shitsurei shimasu

く と ほ に む を は え そ て ぬ あ さ ゆ

せ か じ あ い ひ す み ま せ ん ろ ん こ

の は こ よ い け む し な ち く う ね お

ん じ ぬ う え も え び ち り わ た ま し

ぷ や き あ ば ろ ら も が え れ ぱ つ と

ぬ て せ び む ん た ぢ い べ あ れ す ぽ

た か ん だ い ぜ く を ま ふ い り お ぶ

ば り せ る ね ど ち う す し み ぜ こ き

ぞ を い ふ ど う ぶ つ ま り る え で ぬ

め れ す ぼ え て や す ぴ け ぺ は ち じ

Übersetzungen

hachiji      8 Uhr            kouban Polizeistation

ebi      Krabbe            iie  nein

doubutsu      Tier            chigaimasu Das stimmt nicht.

sensei      Lehrer, -in            nijihan halb drei

asa      Morgen            uta  Lied

sumimasen      Entschuldigung           shiturei shimasu Es tut mir leid.
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10 3.1 Die 10 Grundvokale

Übung mit den Wörtern aus Vokalen
Hier lernen Sie koreanische Wörter, die nur aus Vokalen bestehen.  Jeder Vokal wird 
getrennt ausgesprochen. Damit Sie mehrsilbige Wörter richtig aussprechen, werden aus 
praktischem Grund die Silben durch einen Bindestrich getrennt.

이 이 오 아 우

Zwei = i Zahn = i Fünf = o Jüngere Geschwis-
ter (altertümlicher 

 Begriff) = a-u

오 이 아 이 우 유 여 우

Gurke = o-i Kind = a-i Milch= u-yu Fuchs = yeo-u

10 Diese Buchstaben kennen Sie schon

Diese Wörter haben Sie bereits in der Übung davor geübt. Ergänzen Sie den fehlenden 

Buchstaben, und schreiben Sie das Wort in Schreibschrift dahinter: 

1. т а…т  __________________________ 5. к…кaо  _________________________

2. а…ом  _________________________ 6. ма…а  _________________________

3. т…ма  _________________________ 7. м…кко  ________________________

4. к…мета  _______________________ 8. то…ат  _________________________

Lösung: 1. т1а1к1т 2. а1т1о3м 3. тем1а 4. к1о3ме1т1а 5. к1а1к1а1о 6. м1ам1а 7. м1о4к1к1о 

8. т1о3м1а1т

Schauen Sie sich die Bilder an, und versuchen Sie die Begriffe im Wortgitter 

 wiederzufinden. Kreisen Sie die Wörter ein.

        

м б т о а т

а т о к о б

к о м т о о

б м б м а б

т о т к а к

к о м й т а

о т б а т к

Schreiben Sie die Wörter, die Sie im Wort-

gitter gefunden haben, noch einmal in 

Schreibschrift auf.

_________________________________

_________________________________

_________________________________

_________________________________

_________________________________
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12 3. Bekannte Buchstaben aus anderen Kontexten

3. Bekannte Buchstaben aus anderen Kontexten

Einige griechische Buchstaben kennen Sie bereits aus dem mathematisch-naturwissen-

schaftlichen Bereich.

Σ  Σ

Ω  Ω

Der Buchstabe Σ
Der Buchstabe Σ wird in der Mathematik als Summenzeichen verwendet.

Ausspracheregel:

Der Buchstabe Σ wird wie ein stimmloses s wie im Wort Klaus ausgesprochen.

1. Wort-Wort-Zuordnung

Können Sie die folgenden Wörter zuordnen?

1. ΣΤΑΡ ___A Massage

2. ΜΑΣΑΖ ___B Basis

3. ΒΑΣΗ ___C Luft

4. ΑΕΡΑΣ ___D Star

2. Fehlendes Σ

Ergänzen Sie das fehlende Σ und schreiben Sie die Wörter erneut auf!

1. __ΥΚΟ _________________  (Feige)

2. ΝΗ__Ι _________________  (Insel)

3. ΒΗΧΑ__ _________________  (Husten)

4. ΖΕ__ΤΗ _________________  (Hitze)

5. ΕΤΟ__ _________________  (Jahr)
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234. Unbekannte Buchstaben

Der Buchstabe Φ

Φ  Φ

Ausspracheregel:
Der Buchstabe Φ entspricht dem deutschen F, wie im Wort Fotograf.

20. Gleich ausgesprochene Wörter 
Die nachfolgenden Wörter werden im Griechischen gleich ausgesprochen. Können Sie sie aufschreiben?

1. FETA (Käse) ______________________
2. FAX ______________________

21. Wort-Wort-Zuordnung
Können Sie die folgenden Wörter zuordnen?

1. ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ ___A Delphin

2. ΔΕΛΦΙΝΙ  ___B Geographie

3. ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ  ___C Saxophon

4. ΣΑΞΟΦΩΝΟ  ___D Foto

22. Schreibübung
Nachfolgend sehen Sie griechische Wörter und ihre Darstellung in Bildern. Schreiben Sie die Wörter erneut auf!

1. ΦΟΡΕΜΑ

________________

2. ΦΑΝΑΡΙ

________________

3. ΦΩΤΙΑ

________________

4. ΦΙΔΙ

________________
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NEW

• Learning and practicing the Modern Greek alphabet step by 
step

• Numerous varied exercises for reading and writing

• Detailed explanations of the pronunciation of Modern Greek

• Also learning more than 500 Greek words with this book 
 
Arabic  978-3-12-562148-0 
Greek  978-3-12-562443-6 
Japanese 978-3-12-562149-7 
Korean 978-3-12-562151-0 
Russian 978-3-12-562374-3

NEW

With tips for 
pronunciation

Line for practising 
letters individually

Learning vocabulary while 
practising writing skills
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Language Skills Language Skills

1,000 Idiomatic Expressions

Paperback
10 x 16 cm / 160 pages

Paperback 
15 x 21 cm / 352 pages

Paperback
14.3 x 18 cm / 288 pages

For travellers and everyone looking for learning 
languages out of the classroom

For all language learners

For returning and advanced learners

Speaking like a real ��� Basic and Advanced Vocabulary

• Useful vocabulary and example sentences in true to  
life language

• Manage language with important insider tips and the dos and 
don’ts of everyday life

• Organized by most relevant topics, extra index with 
alphabetical vocabulary list

• New: The most important idiomatic expressions at a glance 
 
English 978-3-12-516173-3 
French 978-3-12-516174-0 
Italian  978-3-12-516176-4 
Spanish 978-3-12-516175-7

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts
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• 1,000 common phrases and sayings – from upscale  
to colloquial, from decorous to vulgar

• Every phrase is explained and translated

• Loads of examples illustrate correct usage

• Informative and entertaining: Learning the 
language spoken on the street, on the internet  
or in films 
 
English – Don‘t get me wrong 978-3-12-562083-4 
English – Shake a Leg!  978-3-12-562241-8 
French – Vous avez la parole! 978-3-12-562084-1 
Italian – Acqua in bocca!  978-3-12-562086-5  
Spanish – Te doy mi palabra! 978-3-12-562085-8 

• The 9,000 most common words, phrases and example 
sentences with German translations

• MP3 files to practise correct pronunciation

• Notes on word usage, formulation aids, tips on learning 
vocabulary and helpful examples

• Info boxes about country and people, grammar and typical 
mistakes 
 
English 978-3-12-562435-1 
French 978-3-12-562436-8 
Italian  Data available 
Latin  978-3-12-561956-2 
Spanish Data available

E S S E N  U N D  T R I N K E N   Kochen, backen, zubereiten

5 1

ESSEN UND TRINKEN

Kochen, backen, zubereiten

hungry adj  [ˈhʌŋgri] hungrig

 · I’m hungry, let’s get something to eat.  · Ich habe Hunger, lass(t) uns was zu essen holen.

thirsty adj  [ˈθɜːsti] durstig

 · Are you thirsty? There’s some juice in the 

fridge.

 · Hast du Durst? Im Kühlschrank gibt es Saft.

food n  [fuːd] Essen

 · What sort of food do you like?  · Was isst du gerne?

eat, ate, eaten v  [iːt, e(ɪ)t, ˈiːtᵊn] essen

 · Would you like something to eat?  · Möchten Sie / Möchtest du etwas zu essen? 

drink, drank, drunk v  
[drɪŋk, dræŋk, drʌŋk]

trinken

 · Can I have something to drink?  · Kann ich was zu trinken haben?

tea n  [tiː] Tee; Mahlzeit am frühen Abend, Abendbrot (BE)

 · What are we having for tea?  · Was gibt’s zum Abendbrot?

meal n  [miːl] Mahlzeit, Essen

 · a hot meal  · eine warme Mahlzeit

 · After their evening meal they sat down to 

watch TV.

 · Nachdem sie zu Abend gegessen hatten, setzten 

sie sich hin und schauten fern.

dish n  [dɪʃ] Gericht

 · His favourite dish is fish and chips.  · Sein Lieblingsgericht ist Fisch mit Pommes frites.

23

Der sogenannte afternoon tea ist eine kleine Zwischenmahlzeit am Nachmittag, meist 

mit Sandwiches, Scones und Gebäck zu einer Tasse Tee.
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E S S E N  U N D  T R I N K E N   Kochen, backen, zubereiten

5 3

empty adj  [ˈem(p)ti] leer · There was nothing in the fridge, it was completely empty.
 · Es war nichts im Kühlschrank; er war komplett leer.ready adj  [ˈredi] bereit, fertig · get dinner ready  · das Mittag-/Abendessen zubereiten · Dinner isn’t quite ready yet.  · Das Mittag-/Abendessen ist noch nicht ganz fertig.lay, laid, laid v  [leɪ, leɪd] legen · lay the table, set the table (AE)  · den Tisch decken · Lay out everything you’ll need on the kitchen table.  · Leg schon mal alles, was du brauchst, auf den Küchentisch. cook v  [kʊk] kochen, garen · How long do potatoes take to cook?  · Wie lange müssen Kartoffeln kochen?boil v  [bɔɪl] kochen  · Boil the potatoes for twenty minutes.  · Lassen Sie die Kartoffeln 20 Minuten kochen.burn, burnt, burnt (BE) / burned,  

burned (AE) v  [bɜːn, bɜːnt / bɜːnd]
(ver)brennen

 · burn the dinner  · das Essen anbrennen lassen · It smells like Ben’s burnt the toast again!  · Hier riecht es, als ob Ben schon wieder den Toast hat anbrennen lassen.
burnt (BE), burned (AE) adj  
[bɜːnt, bɜːnd]

verbrannt

 · It smells of burnt toast in here.  · Hier riecht es nach verbranntem Toast.bake v  [beɪk] backen · bake cake  · Kuchen backen · You don’t bake your own bread, do you?  · Du backst dein Brot nicht selbst, oder?fry v  [fraɪ] braten · Fry the eggs in a little butter.  · Braten Sie die Eier in etwas Butter.roast v  [rəʊst] rösten; braten, schmoren · Roast the chicken in the oven for two hours.  · Lassen Sie das Hühnchen zwei Stunden im Ofen braten.stir, stirred, stirred v  [stɜːʳ, stɜːd] rühren · Stir the sauce to stop it sticking.  · Die Soße ständig rühren, damit sie nicht anbrennt.heat v  [hiːt] erhitzen, heiß machen · Heat the milk gently, don’t let it boil.  · Die Milch langsam erhitzen, nicht kochen lassen. fetch v  [fetʃ] holen · Tommy, would you fetch me an onion from the cellar?  · Tommy, würdest du mir bitte eine Zwiebel aus dem Keller holen?pass v  [pɑːs] reichen, weitergeben · pass around  · herumreichen · Could you pass me the salt, please?  · Könntest du mir mal bitte das Salz geben?
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Organized by topics

With example sentences

Interesting facts about 
typical national habits
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Business Business

For professional and private users

For professional users with previous knowledge

Office Communication Letters, E-mails & Job Applications

The Big Audio Intensive Course Business English The German Orthography

For advanced learners with previous knowledge

Students and adults, office workers and learners of 
German as a foreign language

Paperback
16.2 x 23 cm / 208 pages

Hardcover
14.8 x 19.4 cm / 496 pages

Hardcover
13.8 x 19.4 cm / 1,195 pages 
 
Publication Date: June 13th 2022

Paperback, MP3-CDs and App
17.2 x 24.5 x 4 cm (Box) / Booklet: 192 pages

• Ideal for learning, practising and referencing in typical 
communication situations at the office

• Over 20 chapters clearly structured by topics 

• Practical exercises with solutions and tips, cheat sheet for 
telephone conversations

• With useful phrases, abbreviations and extensive word lists in 
both languages

• Includes a download of a list of text components and sample 
letters used in the book 
 
English 978-3-12-562909-7 
French 978-3-12-562911-0 
German 978-3-12-562908-0 
Spanish 978-3-12-561879-4

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference
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• The complete package for mastering all linguistic situations

• Authentic listening material:  from vocabulary and sentences 
to complex dialogs and interviews

• Numerous active exercises for listening comprehension, 
vocabulary, grammar and pronunciation

• Includes a large companion book for following along and 
reference and “first-aid” cards with the most important words 
and phrases for everyday office situations

• Comes with the app: Business vocabulary training 
 
Business English 978-3-12-562939-4

• Comprehensive guidebook for private and business 
correspondence

• With sample letters, text modules and many tips

• Comprehensive chapter for a successful job 
application

• Understandable instructions and references help 
to compose correct and professional letters

• Text modules and formulation aids for every topic like offers, 
orders, complaints, reservations…

• German spelling and punctuation as well as stylistics 
 
German 978-3-12-562938-7

• The complete official rules of German spelling for reference

• A total of 145,000 keywords and phrases

• Includes notes on gender-neutral language use  
 
German 978-3-12-516162-7 
 

NEW
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Quick Reference Quick Reference

For all language learners

Laminated fold-out card 
24 x 30.4 cm / 6 pages

„At a Glance“ SeriesSee more „At a Glance“ title: NEW

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  

of Reference have a look at the back (page 71)

• Compact knowledge on 6 A4 foldout pages

• Quick reference whether at school, at home or in a 
language course

• Fast answers to frequently asked questions

• All important topics at a glance for quick reference 
and learning 

• Made of sturdy, wipe-off material, punched and ready for 
filing 
 
Latin Declensions 978-3-12-562439-9

At a Glance Contents Languages

Grammar* Basic grammar rules with explanations and examples           

Tenses*
All tenses at a glance with understandable explanations, tips and 
examples
Extra: Large infographic that makes learning easy

    

Verbs* The most important irregular verb forms       

Phrasal Verbs * The 150 most important phrasal verbs with translations and 
examples

Typical Errors* Avoid traps and embarrassing mistakes!     

Basic Vocabulary* The 1000 most important words and phrases at a glance     

Better Writing* Handy cheat sheet: helpful phrases and sentences for all important 
situations at a glance

Spelling & 
Punctuation* Write correctly with all rules for spelling and punctuation     German Comma Rules

Pronunciation The most important pronunciation rules with explanations on the 
phonetic alphabet   

Characters Read foreign languages: The most important characters at a 
glance      Arabic

Business *

Dos and Don’ts for the job.
The most useful phrases always available!
• Making phone calls in English
• Business correspondence in English and German
• English at the office: communicating confidently with business 

vocabulary

 

Specialist Vocabulary The 1,000 most important keywords for IT and marketing

Idiomatic 
Expressions*

The 150 most important idiomatic expressions with translations and 
examples  

Declensions A quick overview over what’s important regarding declensions  

 = German;  = Greek;  = English;  = Spanish;  = French;  = Italian;  = Dutch;  = Portuguese; 

 = Russian;  = Swedish;  = Turkish;  = Chinese;  = Japanese;  = Thai;  = Polish; = Latin

* With downloadable extra content
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54Visual Dictionary

Visual Dictionary for Caregivers

Pictorial Dictionary

Point & Show Dictionary

Pocket Language Guide

Travellers Language Guide

Language Guide Business English

Comprehensive Dictionary  
German Monolingual

Compact Dictionary German

German Grammar and Spelling

Professional Dictionary

School & College Dictionary

Student‘s Dictionary

Compact Dictionary

Standard Dictionary

Essential Dictionary

Travellers & Visual Learners

Caregivers & Persons in need of care

Travellers

Travellers

Travellers

Beginners & Returning Learners

Young professionals with little 
language skills

Teachers & Advanced Students

Beginners with basic knowledge

All German learners

Advanced students & professionals

Secondary school & College students

Students in middle & high school

Learners of all levels

Beginners

Beginners

Arabic, Czech,Albanian, 
Hebrew, Kurdish, Norweg.,  
Persian, Serb., Thai,  
Tigrinya, Urdu

Albanian, Kurdish, Persian, 
Romanian

American English, Czech

Romanian

Arabic, Persian

All languages possible

Dictionaries and Language Guides Dictionaries and Language Guides



Visual Dictionaries Visual Dictionaries

Paperback
13.8 x 16.6 cm / 448 pages

For travellers, beginners and advanced learners

Visual Dictionary NEW

• Approximately 16,000 words and phrases presented in over 
3,000 full colour pictures

•  With complete phonetic transcriptions for every word

• Visual learners can internalise their knowledge with the help 
of vivid images

• Images are processed and learned faster and more efficiently 
than words 

• Speed up the learning process

•  Available in 31 languages

Albanian 978-3-12-516241-9
Arabic  978-3-12-516233-4
Bulgarian 978-3-12-516193-1
Chinese 978-3-12-516148-1
Croatian 978-3-12-516290-7
Czech 978-3-12-516194-8
Danish 978-3-12-516190-0
Dutch  978-3-12-516273-0 
English 978-3-12-516229-7
French 978-3-12-516230-3 
German 978-3-12-516234-1   
Greek 978-3-12-516274-7
Hebrew 978-3-12-516235-8
Hungar. 978-3-12-516275-4
Italian 978-3-12-516232-7  
Japanese  978-3-12-516277-8 

Korean    978-3-12-516276-1
Kurdish    978-3-12-516121-4
Norweg.    978-3-12-516192-4 
Persian     978-3-12-516242-6 
Polish    978-3-12-516243-3
Portug.    978-3-12-516161-0
Romanian    978-3-12-516244-0
Russian    978-3-12-516245-7
Serbian    978-3-12-516289-1
Spanish    978-3-12-516231-0 
Swedish    978-3-12-516191-7 
Thai    978-3-12-516195-5
Tigrinya    978-3-12-516118-4
Turkish    978-3-12-516246-4
Urdu    978-3-12-516157-3

NEW

NEW

Co-Prints  on demand

341IN KROATIEN – U HRVATSKOJ

INTERESSANTES – ZANIMLJIVOSTI

Rimac automobil m 

[riːmats autɔmɔbil]
das Rimac Auto
(kroatisches Elektro-Auto)

Grgur Ninski m 
[grgur nːnski]
der Gregor von Nin

(mittelalterlicher Bischof und 

Kanzler; der Legende nach 

bringt das Reiben des linken 

großen Zehs am Denkmal in 

Split Glück und Gesundheit)

picigin m 
[pitsigin]
das Picigin
(Wasserballspiel aus Split)

Maglite svjetiljka f 

[mɛglajt sʋjɛtiʎka]
die Maglite-Stabtaschenlampe

(erfunden von dem Kroaten 

Anthony Maglica)

Dioklecijanova palača f 

[diɔklɛtsijanɔʋa palatʃa]
der historische Komplex von 

Split mit dem Diokletianspalast

Nacionalni park Plitvička 

jezera m 
[natsiɔnalni park plitʋitʃka jɛzɛra]

der Nationalpark Plitvicer Seen

UNGEWÖHNLICHE MUSEEN –  

NEOBIČNI MUZEJI

Tortureum (muzej torture) m  

[tɔrturɛum (muzɛj tɔrturɛ)]
das Foltermuseum 

(Zagreb)

Muzej prekinutih veza m  

[muzɛj prɛkinutih ʋɛza]
das Museum der zerbrochenen 

 Beziehungen (Zagreb)

Muzej iluzija m [muzɛj iluːzija] das Museum der Illusionen (Zagreb)

Muzej gljiva m  

[muzɛj gʎiʋa]

das Pilzmuseum 

(größtes Pilzmuseum der Welt, Zagreb)

Muzej čokolade m [muzɛj tʃɔkɔladɛ] das Schokoladenmuseum (Zagreb)

Muzej mamurluka m  

[muzɛj mamurluka]

das „Hangover“-Museum  

(Zagreb)

UNESCO WELTERBESTÄTTEN – UNESCO-OVA SVJETSKA BAŠTINA

gradska jezgra Dubrovnika f 

[gradska jɛzgra dubrɔʋnika]

die Altstadt von Dubrovnik
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Visual Dictionaries Visual Dictionaries

Paperback
13.8 x 16.6 cm / 256 pages

For caregivers, persons in need of care and 
their relatives

Visual Dictionary for Caregivers

• The only dictionary for caregivers with pictures  
and example dialogues

• Basic vocabulary of all the typical every day situations  
such as getting dressed, eating, personal hygiene

• Free download of the languages Bulgarian, Polish and 
Romanian

• With English as a bridge language 
 
German 978-3-12-516228-0

252

der Arzt Ärzte 

doctor

der Krankenpfleger - 

nurse
der Chirurg -en 

surgeon

der Orthopäde -n 

orthopaedist

der Zahnarzt -ärzte 

dentist

die Psychologin -nen 

psychologist

der Tierarzt -ärzte 

vet
die Optikerin -nen 

optician

die Empfangsdame -n 

receptionist

Berufe – Occupations
Berufe im Gesundheitswesen

DiE ArBEiTswElT – The WOrld Of WOrk
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eine spritze bekommen 

to have an injection

eine spritze geben 

to give somebody an 

injection

symptome und KranKheiten –

conjunctivitis 

virus 

infection 

inflammation of the middle ear 

allergy 

diarrhoea 

rash 

gastric flu 

eczema 

dizziness 

migraine 

nosebleed 

das Virus 

die Mittelohrentzündung 

der infekt 

der Durchfall 

die Allergie 

die Darmgrippe 

der Hautausschlag 

der schwindel 

das Ekzem

die Übelkeit 

die Migräne 

das Nasenbluten 

die Bindehautentzündung

syMPTOME uND KrANKHEiTEN  –  SympTOmS and illneSSeS

nausea 
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With lines for writingthe translation 
into the mother tongue

Every word with its English 
translation as a bridge language

257

Danke, gut.  

und ihnen/dir?

Fine, thanks.  

And you? 

KommuniKation – communication

wie bitte? Pardon? 

ich verstehe. I understand. 

ich verstehe nicht. I don’t understand. 

Könnten sie das bitte  

wiederholen?

Could you repeat that,  

please? 

Könnten sie bitte  

langsamer sprechen?
Could you speak more 

slowly, please? 

Könnten sie das bitte  

aufschreiben?

Could you write that 

down, please? 

was bedeutet …? What does … mean? 

sich vorstellen – making introductions

wie heißt du? What’s your name? 

wie heißen sie? What’s your name? 

ich heiße … My name is …

woher kommen sie? Where are you from? 

woher kommst du? Where are you from? 

ich komme aus … I’m from … 

Das ist mein Mann. This is my husband. 

Das ist meine Frau. This is my wife. 

Das ist mein Partner. This is my partner. 

DiE wiCHTigsTEN säTZE  –  eSSenTial phraSeS
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Important sentences and 
example dialogues

All terms as free download for the languages 
Bulgarian, Polish und Romanian including the 
German translation

Co-Prints  
on demand
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Visual Dictionaries Visual Dictionaries

Paperback
14 x 17 cm / 400 pages

Paperback
9.5 x 13.5 cm / 112 pages

For young professionals with little German skills For travellers

Pictorial Dictionary of Construction, Colour, Wood Point & Show Dictionary

• More than 1,800 technical terms to cover the essential 
vocabulary for sanitary, heating and air-conditioning systems

• Vocabulary structured according to technical fields for easy 
orientation

• Detailed photos and illustrations enable easy learning

• Quick referencing with an index in all four languages

• Also usable for point & show 
 
Available in four languages: German, English, Arabic, Persian 
 
Pictorial Dictionary of  
Construction, Colour, Wood          978-3-582-09040-9 
Sanitary Installations, Heating, Air Conditioning         978-3-582-09030-0 
Metalworking            978-3-582-09010-2
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3.2.3 Werkzeuge im Kanalbau – Sewer tools and equipment –  

ابزارهای کانال کشی – أدوات شَقُّ القنوات

zweizügig
double

ثنائي الكابل
دو ور، دو سر

der Schnürgang
choker hitch

خَنّاق
گره خفتی

der Schachtringgreifer

umg die Schachtzange

manhole clamp

كبّاش حلقة البئر
چنگک لوله برداری

der Rohrgreifer
pipe tongs pl

كبّاش الأنابيب
لوله گير

der C - Haken
C hook

C - خطّاف

قلاب سی

der Rohrträger

pipe-lifting clamp

حامل الأنبوب
لوله بَر

der Kanallaser

pipe laser level

جهاز قياس 
القنوات 
الليزري

ليزر کانال

einzügig
single

أحادي الكابل
يک ور، يک سر

• More than 650 colour photos and clearly  
recognisable symbols 

• Travellers can point at what they need 

• No need to know the language perfectly

• Simple structure with seven colour-coded chapters

• Small, convenient and hard-wearing

• Licensing or co-printing opportunities for your market 
 
Point & Show Dictionary  978-3-12-516092-7

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  

of Reference have a look at the back (page 71)

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners Prev. knowledge Advanced Experts

European Framework of Reference

 

*For more information regarding the European Framework  

of Reference have a look at the back (page 71)

Drawings and colour images 
show usage and function
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For Travelling For Travelling

For travellers For professionals, beginners and returning learners

For travellers

Pocket Language Guide Language Guide Business English

Travellers Language Guide

Paperback + MP3 files
10.5 x 19 cm / 288 pages

Paperback
8.2 x 11.2 cm / 272 pages

Paperback with flaps + MP3 files
10.5 x 19 cm / 288 pages

• Key travel vocabulary: the most important 3,000 words and 
sentences for the holidays

• Sorted by most relevant topics for travels

• Handy pocket size phrase book with many cultural tips

• With travel vocabulary from A–Z for a quick overview

American 978-3-12-518553-1
Croatian 978-3-12-518554-8
Czech 978-3-12-518565-4
Dutch 978-3-12-518555-5
English 978-3-12-518548-7
French 978-3-12-518549-4
Greek 978-3-12-518558-6
Hungar. 978-3-12-518566-1

Italian 978-3-12-518552-4
Polish 978-3-12-518559-3
Portug. 978-3-12-518568-5
Russian 978-3-12-518569-2
Spanish 978-3-12-518551-7
Swedish 978-3-12-518557-9
Turkish 978-3-12-518567-8

• Covering essential travel topics in 10 clear chapters 

• Speak and understand with an integrated bidirectional 
dictionary

• Including a point and show dictionary for wordless 
communication in any eventuality

• Complete cultural immersion: insider tips and  
anecdotes about the country and culture to help avoid  
“faux pas” and taboos

American 978-3-12-518135-9
Arabic 978-3-12-518158-8
Brazilian 978-3-12-518659-0
Bulgarian 978-3-12-518138-0
Chinese 978-3-12-518159-5
Croatian 978-3-12-518145-8
Czech 978-3-12-518165-6
Danish 978-3-12-518167-0
Dutch 978-3-12-518144-1
English 978-3-12-518666-8
French 978-3-12-518667-5
German 978-3-12-518654-5

Greek 978-3-12-518147-2
Hungar. 978-3-12-518152-6
Italian 978-3-12-518669-9
Japanese 978-3-12-518174-8
Norweg. 978-3-12-518156-4
Polish 978-3-12-518154-0
Portug. 978-3-12-518175-5
Russian 978-3-12-518676-7 
Spanish 978-3-12-518668-2
Swedish 978-3-12-518155-7
Thai 978-3-12-518157-1
Turkish 978-3-12-518148-9

• English phrase book and guide to business etiquette all in one

• Including expressions on all important topics such as: 
presentations, negotiating, dining with business partners...

• Extra: The essential vocabulary and rules on behaviour for 10 
additional countries: China, Russia, France, Czech Republic, 
Italy, Netherlands, Poland, Spain, Sweden and Turkey

• With the vocabulary from the business etiquette to listen to as 
download 
 
English 978-3-12-517157-2
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MEETINGS | Unterbrechen

Wir müssen akzeptieren, dass …
We have to accept that …

Können Sie das bitte erläutern?
Could you explain that, please?

Was verstehen Sie genau unter …?
What do you mean by …, exactly?
Was ich sagen wollte ist, …
What I meant was …

UNTERBRECHEN | Interrupting 

Entschuldigen Sie bitte, aber …
Excuse me, but …

Kann ich hierzu kurz etwas anmerken?
Can I add something to that?

Wenn Sie sich noch einen Moment gedulden würden, …
If you could just give me a moment, …
Könnte ich bitte zu Ende ausführen?
Sorry, could I just finish?

Einen Augenblick noch, Herr/Frau …
One moment please, Mr/Ms …

Herr/Frau …, ich glaube, Sie wollten dazu noch etwas anmerken.Mr/Ms …, I think you wanted to add something.
Könnten wir jetzt auf das Thema zurückkommen?
Perhaps we could come back to the main point.
Können wir uns bitte an die Tagesordnung halten?
Can we stick to the agenda, please?

ÜBERLEITEN, ZUSAMMENFASSEN UND SCHLIESSEN |  Moving on, summarizing and closing

Kommen wir nun zu Punkt zwei.
Let’s move on to item two.

Ich gebe jetzt an Herrn/Frau … weiter.
Let me hand over (US: give the floor) to Mr/Ms …
Ich fasse noch einmal zusammen: …
Let me summarize/sum up: …

Können wir uns darauf einigen?
Can we agree on that?
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Überleiten, zusammenfassen und schließen | MEETINGS

Wer ist dafür? Dagegen? Irgendwelche Enthaltungen?
All those in favour? Those against? Any abstentions?
Nun, weiter kommen wir im Augenblick wohl nicht.
Well, I think that’s as far as we can go at the moment.
Wir brauchen dann nur noch das Datum für unsere nächste  Besprechung festzusetzen.
Now all we have to do is set a date for our next meeting.
Also, das wär’s dann.
Let’s call it a day.

Gut, Ihnen allen vielen Dank.
OK, thanks everybody.

Vokabeln | Vocabularies

absagen  to cancel
abstimmen  to vote
Antrag  motion

einen Antrag stellen  to propose a motionanwesend/abwesend  present/absent
Besprechung  meeting

eine B. abhalten  to hold a meeting
eine B. ansetzen  to arrange a meetingeine B. moderieren  to chair a meeting
eine B. vorbereiten  to plan a meeting

einladen  to invite
einstimmig  unanimous
Enthaltung  abstention
Entscheidungsfindung  decisionmaking
informelles Gespräch  informal discussion
moderieren/Moderator(in)  to chair/chair(person)Planungsbesprechung  planning meeting
Problemlösungsbesprechung  problem-solving meetingProjektgruppenbesprechung  project group meeting Protokoll  minutes

das Protokoll führen  to take the minutesSondersitzung  special meeting
Sondierungsgespräch  exploratory discussionTagesordnung  agenda

die Tagesordnung festlegen  to draw up the agendaTagesordnungspunkt  item on the agenda
teilnehmen/Teilnehmer(in)  to attend/participantunentschieden  split decision, undecidedverschieben  to postpone
Vorbesprechung  preliminary meeting
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Overview over most 
important vocabulary

Useful examples 
and phrases
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Monolingual Dictionaries Monolingual Dictionaries

Hardcover
13.6 x 21.6 cm / 1,800 pages

Hardcover
12.5 x 19.8 cm / 1,120 pages

Paperback with flaps
13 x 20 cm / 352 pages

German Grammar and Spelling

Compact German Dictionary

For teachers and advanced students of German For all learners of German

For beginners with basic knowledge of German

Comprehensive German Dictionary

• 110,000 headwords and phrases with phonetic  
transcription, simple definitions and usage  
examples

• Detailed explanations of the new German spelling and 
punctuation rules

• Ideal for preparing for all “German as a Foreign  
Language” exams

• Numerous references to grammar, style and current usage, 
including regional dialects 
 
German 978-3-12-516145-0

• 52,000 headwords and phrases with phonetic transcription 
for each entry

• The ideal preparation for the Certificate German examination 
thanks to a special emphasis on certificate vocabulary

• Packed with info boxes on linguistic and cultural aspects of the 
different German-speaking countries

• Includes pronunciation tips, a concise grammar guide, and an 
extensive spelling and punctuation guide

• Plus: “German Decoded.” About 70 pages of specialised 
information, for comfortably settling in to Germany and 
mastering every day life 
 
German 978-3-12-516226-6

• All important rules of German grammar, spelling and 
punctuation in 20 clearly structures chapters

• Numerous tips and examples help learners with capitalisation 
rules, compound words and common pitfalls

• Extensive list of words which are difficult to spell in the annex

• The most important grammar terms in the cover flap 
 
German  978-3-12-562860-1

All 
important rules 

explained  
simply

Numerous examples

Many references to 
related topics

Clearly structured 
tables

Lots of useful tips for  
spelling, grammar and 
style
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Bilingual Dictionaries Bilingual Dictionaries

Hardcover 
21 x 28 cm / 2,448 pages

Hardcover
17 x 24 cm / 2,475 pages

For advanced students and professional users For secondary school and college students

Professional Dictionary School and College Dictionary

• 390,000 headwords and phrases on 2,200 pages with 
phonetic transcription for each entry

• With modern specialist expressions as well as  
literary and colloquial language

• Including E-Book with sentence building aids for  
everyday communication, including sample business and 
private letters

• Many extras including specialist vocabulary from business, IT, 
law, and sciences etc.

• With access to Online Dictionary with spoken  
headwords and phrases 
 
German - English 978-3-12-516278-5 
German - French 978-3-12-517428-3 
German -  Greek 978-3-12-517475-7 
German - Spanish 978-3-12-517487-0 
English - Bulgarian Data available

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

German < > English 978-3-12-517343-9
> 188 000
< 185 000

XML

German < > French 978-3-12-517428-3
> 145 000
< 129 000 

XML

German < > Greek 978-3-12-517475-7
> 80 000
< 73 000

XML

German < > Spanish 978-3-12-517487-0
> 148 000
< 135 000

XML

English < > Bulgarian Data available
> 72 000
< 90 000

structured 
content

• 315,000 headwords and phrases with phonetic transcription 
for each entry

• Combines everyday language with the latest specialist 
terminology, includes all major regional language variants

• Features conjugation tables, grammar in brief, detailed 
sample texts and example letters for everyday communication

• Numerous boxes contain information about the country and 
its people as well as intercultural tips

• With access to Online Dictionary with spoken headwords and 
phrases 
 
German - English 978-3-12-516215-0 
Bulgarian > German 978-3-12-516169-6 

German > Bulgarian 978-3-12-516170-2 
Bulgarian - English Data available 
German - French 978-3-12-517538-9 

German - Italian 978-3-12-516017-0 
German - Spanish 978-3-12-517467-2 
German - Latin   978-3-12-517983-7

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

Bulgarian > German

Bulgarian < German

978-3-12-516169-6

978-3-12-516170-2

> 118 000

<  102 000
structured 
content

Bulgarian < > English Data available
>  73 000
< 55 000

structured 
content

English < > German 978-3-12-516215-0
> 173 000
< 148 000

XML

French < > German 978-3-12-517538-9
> 1 1 5 000
< 1 12 000

XML

Italian < > German 978-3-12-516017-0
> 66 000
< 67 000

structured 
content

Spanish < > German 978-3-12-517467-2
> 1 12 000
< 118 000

XML

German < > Latin 978-3-12-517983-7 > 55 000 XML

NEW

NEW
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Bilingual Dictionaries Bilingual Dictionaries

Student's Dictionary Compact Dictionary

Hardcover 
20 x 28 cm / 2,228 pages

Hardcover
12.8 x 19.8 cm / 1,984 Seiten

For students in middle and high schools For learners of all levels
• 142,000 headwords and phrases on 1,700 pages with phonetic 

transcription for each entry

• Up to date, highly relevant vocabulary

• Numerous info boxes on grammar, pronunciation,  
culture and false friends

• Including download with language guide packed with useful 
expressions for writing texts like E-Mails, essays  
or job application on your own 

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

German < > Bulgarian Data available
> 32 500
< 41 000

structured 
content

German < > English 978-3-12-516236-5
> 67 000
< 68 000

XML

German < > French 978-3-12-516237-2
> 63 000
< 67 000

XML

German <> Latin 978-3-12-516239-6
> 26 000
< 54 000

XML

German < > Spanish 978-3-12-516238-9
> 72 000
< 63 000

XML

English < > Bulgarian Data available
> 25 000
< 33 000

structured 
content

damit

gather � gear stick 292

a-

b-

c-

d-

e-

f-

g

G

gath·er [�g�ð�r, AM -��] I. vt � (collect)
sammeln; to ~ intelligence sich dat  [ge-
heime] Informationen beschaffen
� FASHION kräuseln � (increase) to ~
speed schneller werden � (understand)
verstehen; �to ~ from sth that … aus
etw dat  schließen, dass …; �to ~ from
sb that … von jdm erfahren haben,
dass … II. vi (come together)  sich sam-
meln; people sich versammeln; (accumu-
late)  sich ansammeln; clouds sich zusam-
menziehen; storm heraufziehen �gather
in vt (bring to safety) �to ~ ine sb/sth
jdn/etw in Sicherheit bringen; (harvest)
�to ~ sth e in etw ernten; to ~ the
crops/the harvest in das Getreide/die
Ernte einbringen �gather up vt �to ~
up e sth etw aufsammeln [o zusam-
mensammeln]; to ~ oneself up to one’s
full height sich akk  zu seiner vollen Grö-
ße aufrichten; to ~ up one’s skirt seinen
Rock [hoch]raffen

gath·er·ing [�g�ð�riŋ] I.n Versammlung f;
family ~ Familientreffen nt II.adj clouds,
storm heraufziehend; darkness, gloom zu-
nehmend

gauche [g�υʃ, AM goυʃ] adj  unbeholfen
gaudy [�gɔ�di, AM �gɑ�-] adj  knallig
gauge [geid�] I.n � (device)  Messge-

rät nt; (for water level)  Pegel m � (thick-
ness) of metal, plastic Stärke f; of a wire,
tube Dicke f; (diameter) of a gun, bullet
Durchmesser m � RAIL Spurweite f; stand-
ard ~ Normalspur f II. vt � (measure)
messen � (judge)  beurteilen; (estimate)
[ab]schätzen

Aussprache
Das au in gauge wird wie das a in page
ausgesprochen:
gauge[geid�]
page[peid�]

gaunt [gɔ�nt, AM gɑ�nt] adj  hager; (from ill-
ness)  ausgemergelt

gaunt·let [�gɔ�ntl�t, AM �gɑ�nt-] n Stulpen-
handschuh m � PHRASES: to run the ~
Spießruten laufen; to throw down the ~
den Fehdehandschuh hinwerfen geh

gauze [gɔ�z, AM gɑ�z] n no pl (fabric)  Ga-
ze f

gave [geiv] pt of give
gav·el [�g�v�l] n Hammer m
gawk [gɔ�k, AM gɑ�k] vi (fam) see gawp
gawky [�gɔ�ki, AM �gɑ�ki] adj  schlaksig, lin-

kisch, unbeholfen

gawp [gɔ�p, AM gɑ�p] vi (fam)  glotzen; �to
~ at sb/sth jdn/etw anglotzen

gay [gei] I.adj � (homosexual)  schwul;
~ bar Schwulenlokal nt; ~ community
Schwulengemeinschaft f � (cheerful)
fröhlich, heiter II.n Schwule(r) m 'gay
move·ment n no pl  Schwulenbewe-
gung f

gay 'pride n no pl  Stolz m , schwul zu sein
gay 'rights n pl  Schwulenrechte ntpl

gaze [geiz] I. vi  starren; to ~ into the dis-
tance/out of the window ins Leere/aus
dem Fenster starren; �to ~ at sb/sth jdn/
etw anstarren II.n Blick m

ga·zelle [g��zel] n Gazelle f
ga·zette [g��zet] n Blatt nt, Anzeiger m
ga·zump [g��z�mp] vt BRIT, AUS (fam) �to

~ sb jdn beim Hausverkauf übers Ohr hau-
en, indem man entgegen vorheriger Zusa-
ge an einen Höherbietenden verkauft

GB n <pl:  -> � abbrev of Great Britain GB
� abbrev of gigabyte GByte nt

GBH [�d�i�bi��eitʃ] n no pl BRIT LAW abbrev of
grievous bodily harm schwere Körper-
verletzung

GCSE [�d�i�si�es�i�] n BRIT abbrev of Gen-
eral Certificate of Secondary Education
≈ Mittlere Reife

Land und Leute
Das GCSE (General Certificate of
Secondary Education) ist die erste Prü-
fung, die Schüler im Alter von etwa 16
Jahren in England, Wales und Nordir-
land ablegen. Es ist zwar möglich, dafür
nur ein Fach auszuwählen, die meisten
Schüler versuchen jedoch, acht oder
neun Fächer zu belegen. In Schottland
weicht das Schulsystem leicht ab. Ana-
log zu den GCSEs gibt es dort die soge-
nannten (Scottish) Nationals.

GDP [�d�i�di��pi�] n abbrev of gross domes-
tic product BIP nt

gear [gi�r, AM gir] I.n � TECH Gang m; to
change [or AM shift] ~s schalten; �~s pl
in a car Getriebe nt; on a bicycle Gang-
schaltung f � no pl (equipment)  Ausrüs-
tung f; (clothes)  Kleidung f, Sachen pl fam
II. vt  ausrichten (to auf +akk ) III. vi �to
~ [oneself] up sich einstellen (for auf
+akk )

'gear·box n Getriebe nt
gear·ing [�gi�riŋ, AM �gir-] n no pl TECH Ge-

triebe nt
'gear stick, BRIT, AUS 'gear lev·er, AM

With British and 
American phonetic 
spellings

Hints on meaning for 
help when looking for 
the correct translation

The most common key 
terms are highlighted in 
blue

Lots of learning advice

• 135,000 headwords and phrases on 2,000 pages with  
phonetic transcription for each entry

• Covering all aspects of general usage and including  
a wide range of specialist terms

• Includes Australian, Canadian and American English 

• With verb tables and clear pointers highlighting grammar and 
style 
 

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

American < > French Data available
> 56 000
< 52 000

structured 
content

American < > German Data available
> 44 000
< 46 000

structured 
content

American < > Italian Data available
> 55 000
< 49 000

structured 
content

American < > Spanish Data available
> 56 000
< 49 000

structured 
content

English < > French Data available
> 60 000
< 56 000

structured 
content

English < > German 978-3-12-516250-1
> 67 000
< 66 000

XML

English < > Italian Data available
> 49 000
< 59 000

structured 
content

English < > Polish Data available
> 58 000
< 60 000

structured 
content

English < > Russian Data available
> 58 000
< 73 000

XML

English < > Spanish Data available
> 59 000
< 56 000

XML

German < > French 978-3-12-516251-8
> 66 000
< 63 000

XML

German < > Greek 978-3-12-517971-4
> 63 000
< 45 000

structured 
content

German < > Italian 978-3-12-516253-2
> 64 000
< 64 000

XML

German < > Polish 978-3-12-516122-1
> 65 000
< 63 000

XML

German < > Russian 978-3-12-516127-6
> 40 000
< 70 000

XML

German < > Spanish 978-3-12-516252-5
> 69 000
< 67 000

XML

German < > Turkish 978-3-12-517974-5
> 62 000
< 47 000

structured 
content
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Bilingual Dictionaries Bilingual Dictionaries

Standard Dictionary Essential Dictionary

Hardcover 
10.5 x 17 cm / 1,198 pages

Paperback with flaps 
9.8 x 15 cm / 912 pages

For beginners For beginners
• 75,000 headwords and phrases on 1,000 pages with phonetic 

transcription for each entry

• All the vocabulary required for the European Language 
Certificate examination in the four main languages

• Concise grammar guide, verb tables, info boxes on cultural 
topics, sample letters and phrase tables

• With 40-page bonus section “Communicating in English”

• The right dictionary for language learners as a supplement to 
the language course

• 50,000 headwords and phrases on 900 pages with phonetic 
transcription for each entry

• Essential, up to date vocabulary 

• International phonetic alphabet, intercultural tips and verb 
tables

For everyday  
life and  

travelling

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

American < > German Data available
> 30 000
< 31 000

structured 
content

American < > French Data available
> 26 000
< 30 000

structured 
content

American < > Italian Data available
> 27 000
< 30 000

structured 
content

American < > Spanish Data available
> 31 000
< 33 000

structured 
content

Arabic < > German 978-3-12-516102-3
> 20 000
< 20 000

structured 
content

English < > French Data available
> 27 000
< 30 000

structured 
content

English < > German 978-3-12-516183-2
> 36 000
< 39 000

XML

English < > Polish Data available
> 24 000
< 38 000

structured 
content

English < > Portuguese Data available
> 30 000
< 46 000

structured 
content

English < > Russian Data available
> 25 000
< 42 000

structured 
content

English < > Spanish Data available
> 27 000
< 28 000

structured 
content

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

French < > German 978-3-12-516184-9
> 36 000
< 34 000

XML

French < > Polish Data available
> 30 000
< 31 000

XML

German < > Italian 978-3-12-516186-3
> 37 000
< 36 000

XML

German < > Latin Data available
> 17 000
< 33 000

XML

German < > Polish Data available
> 33 000
< 39 000

structured 
content

German < > Portuguese Data available
> 35 000
< 35 000

structured 
content

German < > Russian Data available
> 35 000
< 40 000

structured 
content

German < > Spanish 978-3-12-516185-6
> 26 000
< 22 000

XML

German < > Turkish Data available
> 26 000
< 20 000

XML

Polish < > Spanish Data available
> 37 000
< 38 000

XML

Portuguese < > Spanish Data available
> 43 000
< 30 000

XML

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

English < > German 978-3-12-516221-1
> 20 000
< 22 000

XML

English < > Italian Data available
> 27 000
< 30 000

XML

English < > Polish Data available
> 18 000
< 25 000

structured 
content

English < > Russian Data available
> 30 000
< 24 000

structured 
content

French < > German 978-3-12-516222-8
> 25 000
< 23 000

XML

French < > Polish Data available
> 22 000
< 23 000

structured 
content

German < > Greek 978-3-12-516072-9
>  15 000
< 15 000

structured 
content

German < > Italian 978-3-12-516224-2
> 23 000
< 23 000 

XML

German < > Latin 978-3-12-517849-6
> 1 7  000
< 33 000

XML

German < > Polish 978-3-12-516139-9
> 20 000
< 20000

structured 
content

German < > Portuguese 978-3-12-516073-6
> 23 000
< 28 000

XML

German < > Russian 978-3-12-516264-8
> 22 000
< 1 9  000

structured 
content

German < > Spanish 978-3-12-516223-5
> 24 000
< 23 000

XML

German < > Turkish 978-3-12-516265-5
> 26 000 
< 2 1  000

structured 
content

chap3 n abbrev of chapter Kap.
chapel [’tSæp�l] n U1 Kapelle f U2 (service )
Andacht f

chapter [’tSæpt�r] n Kapitel nt
character [’kær�kt�r] n U1 no pl Charak-
ter m; to be similar in ~ sich dat im
Wesen �hnlich seinU2 LIT [Roman]figur f

characteristic [ �kær�kt�’rIstIk] I. n cha-
rakteristisches Merkmal II. adj charak-
teristisch; to be ~ of sth typisch f�r
etw akk sein

charge [tSA:D] I. n U1 (cost ) Geb�hr f ;
for an extra ~ gegen Aufpreis; free of
~ kostenlos U2 LAW Anklage f (of we-
gen) U3 no pl (responsibility ) Verant-
wortung f ; she’s in ~ of the depart-
ment sie leitet die Abteilung U4 no pl
ELEC Ladung f ; to put on ~ BRIT auf-
laden II. vi U1 eine Geb�hr verlangen
U2 ELEC laden U3 (attack ) [vorw�rts]st�r-
men; ~! vorw�rts! III. vt U1 berechnen;
we were not ~d [for it] wir mussten
nichts [daf�r] bezahlen U2 LAW to ~ sb
[with sth] jdn [wegen einer S. gen ]
anklagen U3 ELEC aufladen U4 (tense,
emotional ) a highly ~d atmosphere
eine �ußerst angespannte Atmosph�re

charge card n [Kunden]kreditkarte f
charging station n Ladestation f ; ( for
electric vehicles ) Stromtankstelle f

charity [’tSærIti] n U1 no pl (generosity )
Barmherzigkeit f U2 no pl to donate
sth to ~ etw f�r wohlt�tige Zwecke
spenden U3 (organization ) Wohlt�tig-
keitsorganisation f

charity shop n BRIT Laden, in dem ge-
spendete, meist gebrauchte Waren ver-
kauft werden, um Geld f�r wohlt�tige
Zwecke zu sammeln

charm [tSA:m] I. n no pl Charme m
II. vt bezaubern

charming [’tSA:mIç] adj bezaubernd
chart [tSA:t] I. n U1 (visual ) Diagramm nt ;
NAUT Karte f U2 pl the ~s pl die Charts
II. vt (plot ) aufzeichnen

charter flight n Charterflug m

chase [tSeIs] I. n U1 (pursuit ) Verfol-
gungsjagd f ; to give ~ to sb jdm hin-
terherrennen U2 HUNT Jagd f II. vi to ~
around herumhetzen III. vt U1 (pur-
sue ) verfolgen U2 (scare away ) to ~
away vertreiben

chat [tSæt] I. n U1 (informal conversa-
tion ) Unterhaltung f ; to have a ~ plau-
dern U2 no pl (gossip ) Gerede nt II. vi
<-tt-> U1 (talk informally ) plaudern
U2 COMPUT chatten

chatter [’tSæt�r] I. n Geschw�tz nt II. vi
U1 (converse ) plaudern; to ~ away
endlos schw�tzen; to ~ on unentwegt
reden U2 teeth klappern

cheap [tSi:p] adj billig a. fig ; (reduced )
erm�ßigt E ~ and cheerful BRIT, AUS

gut und preiswert; ~ and nasty BRIT,
AUS billig und sch�big

cheat [tSi:t] I. n U1 (person ) Betr�ger(in)
m(f ) U2 ( fraud ) T�uschung f II. vi be-
tr�gen III. vt (treat dishonestly ) t�u-
schen

check1 [tSek] I. n U1 (inspection) Kontrolle
f U2 (look) to take a quick ~ schnell
nachsehen U3 no pl (restraint ) Kontrolle
f U4 (pattern) Karo[muster] nt U5 CHESS

Schach nt II. vt U1 (inspect) �berpr�fen
U2 CHESS Schach bieten III. vi
U1 (examine ) nachsehen, nachschauen
bes S�DD, �STERR, SCHWEIZ U2 (consult)
to ~ with sb bei jdm nachfragen

check2 [tSek] n U1 AM see chequeU2 AM,
SCOT (bill ) Rechnung f
R check in I. vi (at airport ) einchecken;
(at hotel ) sich anmelden II. vt (at air-
port ) abfertigen; (at hotel ) anmelden
R check off vt abhaken
R check out I. vi sich abmelden II. vt
U1 (investigate ) untersuchen U2 (sl : ob-
serve ) ~ it out! schau dir bloß mal das
an!
R check up vt to ~ up on U1 (monitor )
�berpr�fen U2 (research ) Nachfor-
schungen anstellen �ber +akk

checkbook n AM Scheckheft nt

61 chap� checkbook
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